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What is a Glass Transporter Semi-Trailer?

It is a road transport vehicle specifically designed
for the safe and break-free transportation of flat
glass sheets (using the inloader system), towed by
a motor vehicle. These vehicles are equipped with
specialized suspension systems and load-securing
mechanisms due to the fragile nature of glass.

(In Turkey, the word DORSE is often mistakenly
used instead of SEMI-TRAILER. The reason for
this common misuse stems from Dorsey, the first
semi-trailer brand imported to our country. In
technical terminology and throughout this manual,
the correct term SEMI-TRAILER will be used.)

About This User Manual

This user manual is an integral part of the glass
transporter semi-trailer you have purchased.
Suppliers of new or used trailers must provide
written assurance that the user manual has been
delivered to the customer along with the semi-
trailer.

The information contained herein is valid as of
the date of publication. As a result of continuous
improvement and development studies, some
numerical values and illustrations in this manual
may not exactly match the actual features of the
semi-trailer provided to the user. The manufacturer
reserves the right to make design changes to the
trailers without making prior minor changes to this
User Manual.

Safety and Operation

Before operating your semi-trailer, this manual-
which is an inseparable part of the trailer must be
carefully read by operators or users, and all
prescribed recommendations must be followed.
Since loading, securing, and unloading processes
in glass transportation require high precision,
compliance with these instructions ensures safe
operation and error-free use.

Your semi-trailer has been designed to meet
mandatory standards and legal regulations
currently in force.
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Cam Tasima Yari Romorku Nedir?

Ozellikle diiz cam plakalarin (inloader sistemiyle)
emniyetli ve kirlmadan taginmasi igin 6zel olarak
tasarlanmig, agir vasita tarafindan c¢ekilen yik
tasima aracidir. Bu araglar, camin hassas dogasi
geregdi 6zel sUspansiyon sistemleri ve ylk
sabitleme mekanizmalari ile donatiimistir.

(Turkiye'de ROMORK yerine yaygin olarak
kullanilan DORSE s6zcugu, ulkemize ithal edilen ilk
yari romork markasinin Dorsey olmasindan
kaynaklanan bir galat-l meshurdur. Teknik dilde ve
bu kilavuzda dogrusu olan YARI ROMORK ifadesi
kullanilacaktir.)

Kullanim Kilavuzu Hakkinda

Bu kullanim kilavuzu, satin aldiginiz cam tagima
yariromorkunun ayrilmaz bir pargasidir. Yeni veya
kullaniimis arag¢ tedarikgileri, bu kilavuzun aragla
birlikte misteriye teslim edildigini yazili olarak
belgelemelidir.

Burada yer alan bilgiler yayinlandigi tarih
itibariyla gecerlidir. Surekli iyilestirme ve gelistirme
galismalari neticesinde, kilavuzdaki bazi teknik
degerler ve gorseller, teslim edilen aracin gergek
dzellikleriyle kiiguk farkliliklar gosterebilir. Uretici,
bu kilavuzda énceden degisiklik yapmaksizin
tasarimda glincelleme yapma hakkini sakl tutar.

Giivenlik ve Operasyon

Yarirémorkunuzu kullanmadan dnce; operatorler
ve surlculer, aracin ayrilmaz bir pargasi olan bu
kilavuzu dikkatle okumali ve belirtilen tim
tavsiyelere uymalidir. Cam tasimaciliginda
yukleme, sabitleme ve tahliye suregleri yuksek
hassasiyet gerektirdiginden, kilavuzdaki talimatlara
uyulmasi guvenli calisma ve hatasiz kullanimi
garanti altina alir.

Araciniz, yururlikteki zorunlu standartlar, ECE
regulasyonlari ve yasal dizenlemelere tam uyumlu
sekilde tasarlanmistir.
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ALL DRIVERS OPERATING THIS SEMI-TRAILER
MUST UNDERSTAND THE CONTENTS OF THIS
USER MANUAL BEFORE COMMENCING
WORK.

This user manual explains the basic safety rules
and operation of the "GLASS TRANSPORTER
(INLOADER)" type semi-trailer, including its
specialized hydraulic/pneumatic securing systems.
If clarification of the information in the manual is
required, the driver should contact the point of sale
or the manufacturer for assistance.

Contact and Support

Please contact us at
https://www.gurlesenyil.com.tr. Elements specifying
the manufacturer's legal obligations, warranty
services, and full current regulations are provided
in the appendix of the warranty certificate. The
manufacturer reserves the right to make changes
without prior notice and without assuming any
obligations arising from these changes.

We wish you safe and profitable kilometers!

Sincerely
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BU YARI ROMORKU KULLANAN TUM
SURUCULER, OPERASYONA BASLAMADAN
ONCE BU KILAVUZUN iGERIGINi TAM OLARAK
ANLAMALIDIR.

Bu kilavuz, “CAM TASIMA (INLOADER) tipi
yariromorkun temel guvenlik kurallarini, 6zel
hidrolik/havall sabitleme sistemlerini ve ¢alisma
prensiplerini agiklamaktadir. Kilavuzdaki bilgilerin
netlestirimesi gereken durumlarda, surtici destek
icin satis noktasina veya dogrudan ureticiye
basvurmalidir.

iletigsim ve Destek

Sorulariniz igin https://www.gurlesenyil.com.tr
adresinden bizimle irtibat kurabilirsiniz. Ureticinin
yasal yukumltlUkleri, garanti sartlari ve glncel
dizenlemeler garanti belgesi ekinde sunulmustur.
Uretici, 6nceden bildirimde bulunmaksizin degisiklik
yapma hakkini sakli tutar.

Size glvenli, hasarsiz ve bol kazangli
kilometreler diliyoruz!

Saygilarimla


https://www.gurlesenyil.com.tr/
https://www.gurlesenyil.com.tr/
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GiRiS / INTRODUCTION

1.1 isletmeye Alma / Putting into use

1.2 Gunluk Kontroller / Daily check (

1.3 Yariromorkun Baglanmasi ve Ayrilmasi / Coupling and uncoupling of
the trailer

1.4 Lastik Degisimi / Exchange wheels

1.5 Kaynak iglemleri / Welding

1.6 Guvenlik Diizenlemeleri ve Garanti / Safety regulations and warranty

2. BAKIM / MAINTENANCE

2.1 Sikma Torklan / Tightening torques

2.2 Lastik Basing Tablosu / Tyre pressure table

2.3 Aydinlatma Sistemi / Lighting

2.4 Yaglar ve Gresleme / Oils and greasing

2.5 Periyodik Bakim / Periodical maintenance

2.6 Temizlik / Cleaning

2.7 Ariza veya Hasar Durumunda Yapilmasi Gerekenler / What to do by
failure or damage

3. SERVIS VE KULLANIM / SERVICE AND OPERATION

3.1 Yuikleme / Loading
o Genel Bilgiler / In general
o YUk Sabitleme / Load-securing
o Baklavali Sa¢ Plaka / Chequer plate
Genigleme / Widening
Uzatma (ic ve Dis Kaydirma) / In-and outsliding (extending)
Park Ayaklari / Landing legs
3.2 Akslar ve Yonlendirme / Axles and steering
ABS Fren Sistemi / ABS
Park Freni / Park brake
Tahliye Valfi / Release valve
Sarhos (Serseri) Aks / Self-steering axle
indirme-Kaldirma Valfi / Raise-lower valve
Dingil Kaldirma / Lifting axle
3.3 Aydinlatma / Lighting
3.4 Rampalar Kullanim Kilavuzu / Manual of Ramps
o 3.4.1 Hidrolik Rampalar / Hydraulic Ramps
o 3.4.2 Pnématik Rampalar / Pneumatic Ramps
o 3.4.3 Yayli Rampalar / Spring Ramps

O O O O O O
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1. Vehicle Introduction

1.1 Trailer-Tractor Connection Panel
« ™ !’A A )

Figure - |

Figure 1. Trailer-Truck Connection Panel

Trailer System Air Inlet

15-Pin Trailer Lighting Connector (ADR)
7-Pin Trailer Lighting Connector

7-Pin Trailer Lighting Connector
EBS/ABS Connection Port

Trailer Brake Air Inlet

Hydraulic Motor Power Input

NoORWON =
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1. Arag¢ Tanitimi

1.1 Treyler-Cekici Baglanti Panosu

-

Resim - |

Resim1.Treyler-Cekici Baglanti Panosu

Treyler Sistem Hava Girigi

15 Pinli Treyler Aydinlatma Girisi ADR’li
7 Pinli Treyler Aydinlatma Girisi

7 Pinli Treyler Aydinlatma Girisi
EBS/ABS Baglanti Girisi

Treyler Fren Hava Girigi

Hidrolik Motor Enerji Girigi cevir

Noakwh=
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1.2. Trailer Side Control Panel 1.2.Treyler Yan Kontrol Panosu

Figure -l Resim - Il
1- Emergency Stop 1- Acil Stop
2- Tilt Lever Level Buttons 2- Deveboynu Seviye Butonlar1
3- Trailer Brake Switch 3- Treyler Fren Salteri
4- Trailer Emergency/Parking Brake 4- Treyler Imdat/Park Freni
5- Trailer Parking Brake 5- Treyler El Freni
6- Trailer Brake Air Pressure 6- Treyler Fren Hava Basinci
7- Trailer Suspension Air Pressure 7- Treyler Siispansiyon Hava Basinci
8- Brake Test Port 8- Fren Test Ucu
9- WABCO SmartBoard 9- WABCO SmartBoard

Figure
]l

Figure Il Exterior View of the Trailer Side Control Panel

Exterior View of the Trailer Side Control Panel
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1.3 Trailer Rear Interior Control Panel

Figure IV

Trailer Rear Interior Control Panel

Emergency Stop

Load-holding Arm Control Buttons
Y-shaped Level Buttons
Load-holding Arm Switch

Interior Lighting Switch

Nk W=

1.4 Figure . Trailer Rear Interior Control
Panel

Hydraulic Motor (PowerPack)

Hydraulic Oil Tank and Components

Trailer Rear Control Panel

Gooseneck Lift Solenoid Valve (Lower)

Gooseneck Lift Solenoid Valve (Raise)

Load Clamping Arms Solenoid Valve Clamping

Load Clamping Arms Solenoid Valve Opening

Common Movement Solenoid Valve

Manual Hydraulic Control Lever

. Automatic Mode Lever Movement Hydraulic

Pressure Adjustment

. Manual Mode Lever Movement Hydraulic

Pressure Adjustment
Accumulator

In the event of a hydraulic motor (power pack)
failure, the hydraulic systems can be operated
using lever 9 if external power is available. First,
remove the socket for coil 8. Apply a 24-volt
positive voltage to one pin and a 24-volt negative
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1.3 Treyler Arka i¢ Kontrol Panosu

Resim IV

Treyler Arka I¢ Kontrol Panosu

Acil Stop

Yiik Tutma Kollar1 Kontrol Butonlari
Deveboynu Seviye Butonlari

Yiik Tutma Kollar1 Salteri

. I¢ Aydinlatma Salteri

Nk =

1.4 Hidrolik Motor, Depo, Roleler ve Kontrol
Panosu
1- Hidrolik Motor (PowerPack)
2- Hidrolik Yag Deposu ve Pargalari
3- Treyler Arka Kontrol Panosu
4- Deveboynu Lift Selenoid Valf indirme
5- Deveboynu Lift Selenoid Valf Kaldirma
6- Yik Sikma Kollar1 Selenoid Valf Sikma
7- Yiik Sikma Kollar1 Selenoid Valf A¢gma
8- Ortak Hareket Selenoid Valf
9- Manuel Hidrolik Calistirma Kolu
10- Otomatik Mod Kol Hareket Hidrolik Basing Ayar
11- Manuel Mod Kol Hareket Hidrolik Basing Ayar

12-Akiimulator

Hidrolik motor (powerpack) arizas1 durumunda
digaridan enerji saglanmasi durumunda 9 numarali
kol kullanilarak hidrolik sistemler ¢alistirilabilir.
Oncelikle 8 numarali bobin soketi sokiiliir. RESIM 7

7
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voltage to the other pin shown in FIGURE 7.
Then, depending on the desired lift and direction
of movement, remove the 4, 5, 6, or 7-numbered
socket and apply one 24-volt positive and one 24-
volt negative voltage to that socket. Move the
manual lever up and down, and the connected lift
will begin to move.

Figure 5.

Trailer Hydraulic Motor, Hydraulic Tank, and Rear
Control Panel

Figure VI
Top View of Hydraulic Tank Control Assembly
Components

Figure VII

Solenoid valve socket
housing and electrical
pins

CONTACT/ILETISIM
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de gosterilen pinlerin birine art1 digerine eksi 24 Volt
enerji beslemesi verilir. Daha sonra ¢aligmasi
istenilen lift ve hareket yoniine gore 4-5-6 veya 7
numali soket sokiilerek bir art1 bir eksi 24 Volt
enerjide o sokete verilir. Manuel kol yukar1 asag1
hareket ettirilerek baglantisi yapilan lift hareket
etmeye baglayacaktir.

Sekil 5.

Roémork Hidrolik Motoru, Hidrolik Deposu ve
Arka Kontrol Paneli
i

Resim VI
Hidrolik Tank Ustten Bakis Kontrol Grup Parcalari

pajesado piot

Resim VII

Selenoid valf soket
baslik ve elektrik
pimleri
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1.5 Electrical Panel
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Figure VIII

Inside the Electrical Panel

1- Manual Hydraulic Sensor Relay

2- Automatic Hydraulic Sensor Relay

Automatic Load-Holding Arm Clamping/Closing
Relay

Manual Load-Holding Arm Clamping/Closing
Relay

Manual Load-Holding Arm Opening Relay

Jib Crane Lifting Relay

Camelback Lift Lowering Relay

a- Common Panel +24V Power Input

b- Common Panel -24V Power Input

c- Manual Pressure Sensor +24V Power Return
d- Automatic Pressure Sensor +24V Power Return
e- Manual Load-Holding Arm Closing/Clamping
Relay Trigger A1

f- Manual load-holding arms opening relay trigger
A1

g- Camel Neck lifting relay trigger A1

h- Camel Neck lowering relay trigger A1

v- Arm clamping/closing automatic and manual
relay output NO:24 COM:21 +24V

w- Arm opening manual relay output NO:24
COM:21 +24V

x- Camel neck lifting relay output NO:24 COM:21
+24V

y- Camel neck lowering relay output NO:24
COM:21 +24V

z- Hydraulic motor (power pack) movement and
common coil movement

CONTACT/ILETISIM
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1.5 Elektrik Panos

#
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Resim VIl
Elektrik Panosu I¢

1- Manuel Hidrolik Sensor Rolesi

2- Otomatik Hidrolik Sensor Rolesi

3- Otomatik YUk Tutma Kollari Sikma/Kapama
Rolesi

4- Manuel YUk Tutma Kollar Sikma/Kapama Rdlesi
5- Manuel Yuk Tutma Kollari Agma Rdlesi

6- Deveboynu Lift Kaldirma Rdlesi

7- Deveboynu Lift indirme Rélesi

a- Ortak pano +24V enerji girig

b- Ortak Pano -24V enerji giris

c- Manuel basing sensoru +24V enerji donusu
d- Otomatik basing sensoért +24V enerji donusu
e- Manuel yuk tutma kollari kapatma/sikma role
tetik A1

f- Manuel yuk tutma kollari agma role tetik A1

g- Deveboynu kaldirma role tetik A1

h- Deveboynu indirme role tetik A1

v- Kol sikma/kapama otomatik ve manuel role gikisi
No:24 COM:21 +24V

w- Kol agma manuel réle ¢ikisi NO:24 COM:21
+24V

x- Deveboynu kaldirma role ¢ikis NO:24 COM:21
+24V

y- Deveboynu indirme rdle ¢ikis NO:24 COM:21
+24V

z- Hidrolik motor (powerpack) hareket ve ortak

bobin hareket
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2.2 OBLIGATORY NOTIFICATION

When the semi-trailer is transferred to another user, the
Operating Instructions shall be transferred as well, whereas
the receiving user must undergo training according to the
instructions. If the trailer's owner's manual has not been
transferred to the new user, the new owner (new user) should
be informed or trained about the owner's manual.

2.Vehicle Operating Instructions

2.1 Trailer Unloading Instructions

1- The surface where loading and unloading will
take place must be level, smooth, and firm.

2- In the area where unloading will take place, the
tractor and trailer must be positioned parallel to
each other. There must be sufficient space in the
direction of the tractor’s travel to lower the loading
platform to the ground and remove it from the
trailer.

3- The driver must engage the tractor’s parking
brakes and exit the vehicle.

4- Use the key (Figure 10) to move the locking
pins on each axle from the driving position to the
unloading/loading position (Figure 9).

Figure IX

Left image: Locking lever in loading/unloading position
Right image: Locking lever in driving position

CONTACT/ILETISIM
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ZORUNLU BiLDiRiM

Yari-romork baska bir kullaniciya verildigi zaman, kullanim
kilavuzu ve talimatlar1 da yeni kullaniciya aktarihir, rémorkun
kullanma kilavuzu yeni kullaniciya aktarilmamis ise , yeni sahibi
(yeni kullanici) kullanma kilavuzu hakkinda bilgilendirilmeli veya

egitilmelidir.

2. Ara¢ Kullanim Talimatlar

2.1 Treyler Yiik indirme Talimatlari

1- Yuk indirme ve yukleme yapilacak zemin edimsiz
dizgln ve sert zemin olmalidir.

2- YUk indirmesi yapilacak alanda g¢ekici ve treyler
birbirine paralel olmalidir. YUk tezgahinin yere birakilip
treyler igerisinden ¢ikarilmasi igin ¢ekici surtus yonunde
gerekli hareket alani bulunmalidir.

3- Surlcu ¢ekicinin fren imdatlarini gekip aractan
inmelidir.

4- Her bir dingilin kilit dillerini surug konumundan yuk
indirme/yudkleme konumuna (Resim9) anahtar yardimiyla
(Resim10) getiriniz.

Resim IX

Sol resim kilit dili yuk indirme/ytkleme konumu
Sag resim kilit dili stiris konumu

10
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Figure V

Moving the axle lock lever from the driving position
to the loading/unloading position

5- Use the trailer’s side control panel to move the
brake switch (Figure 11) from the driving position to
the loading position. In the loading position, the trailer
brakes will be disengaged.

Caution! Do not unload or load cargo without first
moving the switch to the loading position.

Figure XI

Side control panel brake switch: from drive position
to load unloading/loading

6- Remove the fork pin from the rear door security
pin (Fig. 12), remove the pin from its housing, and
insert it into the adjacent pin socket. (Fig. 13)

Figure XII Figure XIII

Door safety pin installed Shaft housing
with the door safety pin removed

CONTACT/ILETISIM
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ResimV

Dingil kilit dilini stris konumundan yik indirme/ylkleme
konumuna alma

5-Treyler yan kontrol panosundan fren salterini (Resim11)
stiriis konumundan yilikleme konumuna aliniz. Yiikleme
konumunda treyler frenleri devre dis1 kalacaktur.

Dikkat! Salteri ylikleme konumuna almadan yiik
indirme ve ylikleme islemi yapmayiniz.

Resim XI

Yan kontrol panosu fren salteri sliris konumundan yuk
indirme/ytkleme

6- Arka kapi gutivenlik milinin (Resim12) catal pimini

Cikartarak mili yerinden ¢ikarip yandaki mil yuvasina
takiniz.(Resim13)

Resim XII

Resim XIII

Kap1 giivenlik pimi

Kap1 glivenlik pimi takil
. pimi ¢ikarilmig mil yuvasinda

11
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7-To open the trailer door, first press the door-opening

button, then open the door by pulling the door handles

outward. (Figure 14)
TR

Figure XIV Door-opening button and door-holding
handles

8- From the rear interior control panel of the trailer,
set the load-holding arms switch to the manual
position, then press and hold the release button to
open the load-holding arms in a controlled
manner. (Figure 15)

Figure 15. Load-holding arm switch
(manual position) and arm release butto

Rev. No:02
Yayin Tarihi:31.03.2026

7-Treyler kapisin1 agmak i¢in dnce kap1 agma butonuna
basip sonra kap1 tutma kollarini yana agarak kapiy1 aginiz.
(Resim14)

Resim 14. Kapi agma butonu ve kapi tutma kollari

8- Treyler arka i¢ kumanda panosundan yUk tutma
kollari salterini manuel konuma alip yuk tutma kollarina
acma butonuna basili tutarak kontrollt sekilde aginiz.
(Resim15)

Resim 15. YUk tutma kollari salteri manuel konum

ve kol agcma butonu

12
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Caution! Before adjusting the trailer level, check
the trailer air pressure using the trailer air pressure
gauge on the side control panel. (Figure 2, No. 6)
For the system to operate properly, the air
pressure must be within the range of 7-8 bar.

9-Open the “Wabco Smartboard” from the trailer
side control panel. Press the main menu button to
open the main menu (Figure 16)

SmartBoard SmartBoard

Figure XVI wabco Figure XVII
SmartBoard startup screen Wabco SmartBoard
main menu

10- On the home screen menu that appears, press
the ECAS button to adjust the trailer’s driving or
loading level. (Figure 17)

"
SmartBoard WABCO SmartBoard

Figure 18. Wabco

Figure 19. Wabco

SmartBoard trailer SmartBoard level memory

Level mentii button

11- The trailer leveling menu will open on the screen.
This menu includes buttons for manual leveling
(lowering/raising), automatic leveling, and accessing
saved levels. (Figure 17)

CONTACT/ILETISIM
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Dikkat! Treyler seviyesini ayarlamadan 6nce treyler hava
basincini yan kontrol panosundaki treyler hava basing
goOstergesinden kontrol ediniz. (Resim 2 No:6) Sistemin
uygun uygun ¢alismasi i¢in hava basing araligi 7-8 bar

olmalidir.
9-Treyler yan kontrol panosundan “Wabco Smartboard”

acginiz. Ana sayfa menu butonuna basarak ana sayfa
menusunu aginiz (Resim16)

SmartBoard

Resim XVI Resim XVII

Wabco SmartBoard Wabco SmartBoard

acilis sayfasi ana menii

10- Acllan anasayfa menusunde treyler surls veya
yukleme seviyesini ayarlamak igin ECAS butonuna
basiniz. (Resim17)

SmartBoard

Resim 18. Wabco

Resim 18. Wabco
SmartBoard treyler SmartBoard seviye hafiza butonu
seviye meniisii

11- Agilan sayfada treyler seviye meniisii agilacaktir. Acilan
meniide manuel seviye indirme/kaldirma butonu, otomatik

sliriis seviye butonu ve hafizaya alinmis seviyelerin butonu
vardir. (Resim17)

13
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12- Press the trailer leveling memory button to access
the menu of previously saved levels. (Figure 18)

SmartBoard

Figure 20: Wabco

Figure 21: Wabco

SmartBoard level SmartBoard manual

memory menii level adjustment button

13- The Memory 1 and Memory 2 buttons will appear
on the page that opens. Memory 1 and Memory 2 are
set to the unloading/loading level by default. Press
either the Memory 1 or Memory 2 button to
automatically lower the trailer level to the unloading
level. (Figure 20) (To reset the Memory 1 and Memory
2 settings according to your tractor and loading
platform, press the ECAS button on the main page.
(Figure 17) On the opened page, press the manual
lowering/raising menu button. (Figure 21) On the
opened page, adjust the trailer level using the manual
level adjustment buttons on the Wabco Smartboard
(Figure 22) and adjust the drawbar level using the
drawbar buttons on the side panel. (FIGURE 23) To
save the adjusted level to memory, go to the memory
menu. (FIGURE 20) Hold down the memory slot you
want to save to and release to complete the save.)

Figure 22. Wabco

Figure 23. Side
SmartBoard manual panel gooseneck level

level buttons adjustment buttons

14- The message “Approaching Memory Level 1” will
appear on the screen until the trailer reaches the

CONTACT/ILETISIM
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12-Treyler seviye hafiza butonuna basilarak daha dnce
kaydedilmis olan seviye meniisiine gegilir. (Resim18)

Resim 20: Wabco Resim 21: Wabco

SmartBoard seviye SmartBoard manuel

hafiza meniisii seviye ayar butonu

13- Acllan sayfada Hafiza 1 ve Hafiza 2 butonlari ¢ikacaktir.
Hafiza 1 ve Hafiza 2 standart olarak ylk indirme/ylkleme

seviyesine

ayarlanmistir. Hafiza 1 veya Hafiza 2 butonlarindan birine

basarak treyler seviyesini ylk indirme seviyesine otomatik
olarak indiriniz. (Resim20) (Hafiza 1 ve hafiza 2 ayarlarini

cekici ve ylk sehpaniza gore tekrardan ayarlamak igin ana
sayfada ECAS butonuna basiniz. (Resim17) Acilan sayfada

manuel indirme/kaldirma menii butonuna basiniz (RESiM21)

Acllan sayfadatreyler seviyesini Wabco Smartboard
tizerinden manuel seviye ayarbutonlariyla (RESiM22) ve
deveboynu seviyesini yan

pano deveboynu butonlari ile ayarlayiniz. (RESIM23)
Ayarladi§iniz seviyeyi hafizaya kaydetmek icin hafiza
menisiine geciniz. (RESIM20) Kaydetmek istediginiz
hafizaya basili tutarak kaydi tamamlayiniz.)

Resim 22.Wabco

Resim 23. Yan pano
SmartBoard manuel deveboynu seviye

seviye butonlari ayar butonlar

14- Treyler yuk indirme seviyesine otomatik olarak gelene
14
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unloading level automatically. If an urgent safety issue
is observed before the trailer reaches the unloading
level, press the stop button on the screen. Once the
trailer reaches the unloading level, the screen will
return to the trailer level menu. While the trailer
continues to lower automatically to the loading level,
simultaneously adjust the gooseneck position to the
unloading/loading level using the gooseneck level
buttons. (Figures 23-24)

Figure 24. Camelback level indicator. Adjusting
from driving position to unloading position.

Figure 25. Upper and lower chassis support arms

15- After the trailer suspension and drawbar height
have been lowered to the unloading level, first remove
the upper support arm (FIG. 25), then the adjustable
lower support arm (FIG. 25). The upper arm may be
jammed due to the load, road conditions, or other
factors. Remove the upper arm after relieving the
tension using the lower adjustable support arm.
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kadar ekranda hafiza 1 seviyesine yaklasiyor yazisi ekranda
gOzikecektir. Treyler yuk indirme seviyesine gelene kadar
acil

bir guvenlik sorunu gézlemlendigi takdirde ekranda stop
butonuna basiniz. Treyler ylik indirme seviyesine gelince
ekran tekradan treyler seviye menuslne gegecektir. Treyler
yukleme seviyesine otomatik olarak inmeye devam ederken
ayni anda deveboynu konumunu yuk indirme/yukleme
seviyesine deveboynu seviye butonlarini kullanarak aliniz.
(Resim23-24)

Resim24.Deveboynu seviyesi gostergesi. Siiriis

seviyesinden yiik indirme konumuna alma.

Resim25.Ust ve alt sase destek kolu

15- Treyler stUspansiyon ve deveboynu seviyesi yuk indirme
seviyesine alindiktan sonra dnce ust destek kolunu
(RESIM25)

sonra ayarlanabilir alt destek kolunu (RESIM25) sdkiiniiz.
Ust kol yiik, yol vb. sartlardan dolayi sikisma yapabilir. Alt
ayarlanabilir destek kolu ile Ust kol kasintisi giderilerek
sokunuz.
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Figure 26. Support arms for Figure 27. 270° door

270° door opening—positions locking tongue

on the door

16- If the trailer door can open 270° in the loading and
unloading area, position the upper and lower arms in
their respective slots on the rear door. (FIG. 26) Open
the door 270°, attach the locking hinge latch located on
the left outer side of the trailer, and secure the door.
(FIG. 27)

Figure 28. 90° door opening and securing with the top
arm

17- If there is no space to open the trailer door 270°,
open the door 90° and secure it by attaching the upper
arm to the hinge pins on the rear door. (FIG. 28)

18- Fold the curtain between the workbench and the
door and place it in the compartment located at the top
left. (FIG. 29)

Figure 29. Lower curtain compartment

Resim26. 270° kap1 agilimi Resim27. 270°

destek kollar1 kap1 tizeri kapi sabitleme dili

konumlari

16- YUkleme ve indirme yapilacak alanda treyler kapisi 270°

acllabilecek ise Ust kol ve alt kol arka kapidaki yerlerine

koyunuz. (Resim26) Kapiyi 270° agip treyler sol dis yaninda

bulunan kilit mentese dilini takip kapiy! sabitleyiniz.
(RESIM27)

Resim28. 90° kap1 agilimi ve iist kol ile sabitleme

17-Treyler kapisi 270° agilacak alan yok ise kapiyl1 90° agarak

ust kolu arka kap! ile mentese Ust pimlerine takarak
sabitleyiniz. (RESIM28) 18- Tezgah ve kapi arasi perdeyi
katlayarak sol Ustte yer alan bélmeye koyunuz. (RESIM29)

Resim30 Alt perde bdlmesi
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19- Move the tow truck and trailer forward in a straight
line to remove the workbench from inside the trailer.
20- Install the rear chassis cross-braces, starting with
the lower ones and then the upper ones. (FIGURE 25)
21- Close the rear door. Manually slide the door
latches onto the tube on the door, then use the door-
closing button and the door mechanism to close the
door. Install the door safety pin and latch.

22- Press the ECAS button on the Wabco Smartboard
home screen menu. (FIGURE 17). In the menu that
opens, press the drive level button to raise the trailer to
the drive level. (FIGURE 30) The trailer suspension
level will automatically rise to the drive level. The
message “Reaching level” will appear on the screen
until the driving level is reached. (FIGURE 31) Once
the level is reached, the screen will return to the
previous menu. (FIGURE 15). Depending on the
weight of the load, it may take 3—4 minutes for the
trailer to reach the driving level.

SmartBoard

Figure 31. Wabco Figure 32. Wabco

SmartBoard automatic SmartBoard switching

driving button Figure to driving mode

23- While the Wabco Smartboard continues to
automatically adjust to the driving position, the side
panel’s drawbar level buttons (FIG. 23) should be used
to set the drawbar level to the driving position. (FIG.
32)
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19- ileri ydnde diiz sekilde cekici ve treyleri hareket ettirerek
tezgahi treylerin icerisinden ¢ikartiniz.

20- Arka sase ara destek kollarini 6nce alt sonra Ust olmak
Uzere

takiniz. (RESIM25)

21- Arka kapiyi kapatiniz. Kapi tutma kollarini manuel olarak
kapi zerindeki boruya gecirerek kapi1 kapatma butonu ile kapi
mekanizmasi yardimiyla kapiyi kapatiniz. Kapi guvenlik milini
ve

pimini takiniz.

22- Wabco Smartboard anasayfa mentiden ECAS butonuna
basiniz. (RESIM17). Acilan meniide treyleri siiriis seviyesine
getirmek icin

siirlis seviyesi butonuna basiniz. (RESIM30) Otomatik olarak
treyler siispansiyon seviyesi slrus seviyesine yukselecektir.
SurlUs seviyesine tamamlanana kadar ekranda seviye
ulasihiyor yazisi yazacaktir. (Resim31) Seviye
tamamlandiginda ekran dnceki meniye geri donecektir.
(RESIM 15). Yiikiin agirhgi ile dogru orantili olarak treyler
surius seviyesine gelmesi 3-4 dakika strebilmektedir.

Resim31.Wabco Resim32.Wabco

SmartBoard otomatik SmartBoard surls

surls butonu seviyesine aliniyor

23- Wabco Smartboard otomatik olarak siiriis seviyesine
gelmeye devam ederken ayni zamanda yan pano deveboynu
seviye butonlar1 (RESIM23) kullamilarak deveboynu seviyesi
stiriis konumuna alinmahdir. (RESIM32)
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Figure 32. Camel’s neck level indicator. Adjusting from
the loading/unloading level to the driving position.

24-Use the key to move the locking tabs on each axle
from the loading position to the driving position.
(FIG. 33)

Figure 33. Moving the axle lock lever from the
loading/unloading position to the driving position

24-After the trailer and drawbar have been raised to the
driving position, set the trailer brake switch to the
driving position using the side control panel. (FIG. 34)
The tractor and trailer are now ready to travel.
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Resim32.Deveboynu seviyesi gostergesi. Yiik
indirme/ytlikleme seviyesinden siiriis konumuna alma.

24-Her bir dingilin kilit dillerini anahtar yardimiyla yukleme
konumundan siiriis konumuna aliniz. (RESIM33)

Resim 33. Dingil kilit dili yiik indirme/yiikleme konumundan

stirlis konuma alma

24-Treyler ve deveboynu siiriis seviyesine alindiktan sonra

yan kontrol panosundan treyler fren salterini siiriis konumuna

almz. (RESIM34) Cekici ile treyler birlikte yolculuga
hazirdir.

Figure 34. Move the brake switch on the side control
panel from the load lowering/lifting position to the
driving position.

Resim34.Yan kontrol panosu fren salteri yiik
indirme/kaldirma konumundan siiriis konumuna alma.
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2.2. Trailer Loading Instructions

1- The surface where loading and unloading will take place
must be level, smooth, and firm.

2- The tractor and trailer must be positioned parallel to
each other in the loading area. There must be sufficient
space in the direction of the tractor’s travel to lift the
loading platform off the ground and load it onto the trailer.

3- The driver must engage the tractor’s emergency brakes
and exit the vehicle.

4- Use the key (Figure 10) to move the locking pins on each
axle from the driving position to the unloading/loading
position (Figure 9).

5- From the trailer’s side control panel, move the brake
switch from the driving position to the loading position
(Figure 11). In the loading position, the trailer brakes will be
disengaged. Warning! Do not perform any unloading or
lifting operations before moving the switch to the loading
position.

6- Remove the fork pin from the rear door safety pin (Figure
12), remove the pin from its housing, and insert it into the
adjacent pin socket. (Figure 13)

7- To open the trailer door, first press the door-opening
button, then pull the door-holding handles outward to open
the door. (Figure 14)

Caution! Before adjusting the trailer level, check the trailer
air pressure using the trailer air pressure gauge on the side
control panel. (Figure 2 No. 6) For proper system operation,
the air pressure range must be 7-8 bar.

8-Open the “Wabco Smartboard” from the trailer side
control panel. Press the main menu button to open the
main menu. (Figure 16)

9-In the opened main menu, press the ECAS button to
adjust the trailer’s driving or loading level. (Figure 17)

10- The trailer level menu will open on the page that
appears. The menu contains buttons for manual level
lowering/raising, automatic driving level, and saved levels.
(Figure 18)

11- Press the trailer level memory button to access the
menu of previously saved levels. (Figure 19)
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2.2Treyler Yiik Yiikleme Talimatlar1

1- Yuk indirme ve ylUkleme yapilacak zemin egimsiz dizgin
ve sert zemin olmalidir.

2- Ylikleme yapilacak alanda cekici ve treyler birbirine paralel
olmalidir. YUk tezgahinin yerden alinip treyler icerisine
yuklenmesi i¢in gekicinin sirts yonlnde gerekli hareket alani
bulunmaldir.

3- Sdrtcd gekicinin fren imdatlarini ¢cekip aragtan inmelidir.

4- Her bir dingilin kilit dillerini stris konumundan yuk
indirme/ytkleme konumuna (Resim9) anahtar yardimiyla
(Resim10) getiriniz.

5- Treyler yan kontrol panosundan fren salterini siris
konumundan ylUkleme konumuna aliniz. (Resim11) Yukleme
konumunda treyler frenleri devre digi kalacaktir. Dikkat!
Salteri ylikleme konumuna almadan yuk indirme ve kaldirma
islemi yapmayiniz.

6- Arka kapi guivenlik milinin (Resim12) ¢atal pimini ¢cikartarak
mili yerinden ¢ikarip yandaki mil yuvasina takiniz. (Resim13)

7- Treyler kapisini agmak igin édnce kapi agma butonuna
basip sonra kapi tutma kollarini yana agarak kapiy! aginiz.
(Resim14)

Dikkat! Treyler seviyesini ayarlamadan once treyler hava
basincini yan kontrol panosundaki treyler hava basing
gostergesinden kontrol ediniz. (Resim 2 No:6) Sistemin uygun
calismasi icin hava basing araligi 7-8 bar olmaldir.

8-Treyler yan kontrol panosundan “Wabco Smartboard”
acginiz. Ana sayfa menu butonuna basarak ana sayfa
menusunu aginiz (Resim16)

9- Acilan anasayfa menusunde treyler sliris veya ylkleme
seviyesini ayarlamak igin ECAS butonuna basiniz. (Resim17)

10- Acllan sayfada treyler seviye menusu agilacaktir. Agilan
menude manuel seviye indirme/kaldirma butonu, otomatik
surus seviye butonu ve hafizaya alinmis seviyelerin butonu
vardir. (Resim18)

11-Treyler seviye hafiza butonuna basilarak daha 6nce
kaydedilmis olan seviye menustine gegilir. (Resim19)

19



DGURLESENYIL

== TREYLER

12- On the page that opens, the Memory 1 and Memory 2
buttons will appear. Memory 1 and Memory 2 are set by
default to the unloading and loading levels. Press either the
Memory 1 or Memory 2 button to automatically lower the
trailer level to the unloading and loading levels. (Figure 20)
(To reconfigure the Memory 1 and Memory 2 settings
according to your tractor and loading platform, press the
ECAS button on the main screen. (Figure 17) On the opened
page, press the manual lowering and raising menu button.
(Figure 21) On the opened page, adjust the trailer level
using the manual level adjustment buttons on the Wabco
Smartboard (Figure 22) and adjust the drawbar level using
the side panel drawbar level buttons. (FIGURE 23) To save
the adjusted level to memory, go to the memory menu.
(FIGURE 20) Hold down the memory slot you wish to save to
and release to complete the save.)

13- The message “Approaching Memory Level 1”7 will
appear on the screen until the trailer automatically
reaches the unloading and loading level. If an urgent
safety issue is observed before the trailer reaches the
unloading and loading level, press the stop button on
the screen. Once the trailer reaches the unloading
level, the screen will return to the trailer level menu.
While the trailer continues to automatically lower to the
loading and unloading level, simultaneously adjust the
gooseneck position to the loading and unloading level
using the gooseneck level buttons. (Figures 23-24)

14- After the trailer suspension and gooseneck level
have been adjusted to the unloading and loading
levels, first remove the upper support arm (FIG. 25),
then the adjustable lower support arm (FIG. 25). The
upper arm may become jammed due to the load, road
conditions, etc. Remove it by releasing the tension on
the upper arm using the lower adjustable support arm.

15- If the trailer door can be opened 270° in the loading
area, place the upper and lower arms in their
designated positions inside the door. (Fig. 25) Open
the door 270° and secure it by attaching the locking
hinge tongue located on the left outer side of the trailer.
(Fig. 27)

16- If there is no space to open the trailer door 270°,
open the door 90° and secure it by attaching the upper
arm to the upper hinge pins on the rear door. (FIGURE
28)
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12- Acllan sayfada Hafiza 1 ve Hafiza 2 butonlari ¢ikacaktir.
Hafiza 1 ve Hafiza 2 standart olarak yUk indirme ve yikleme
seviyesine ayarlanmigtir. Hafiza 1 veya Hafiza 2
butonlarindan birine basarak treyler seviyesini yuk indirme ve
yukleme seviyesine otomatik olarak indiriniz. (Resim20)
(Hafiza 1 ve hafiza 2 ayarlarini ¢ekici ve yik sehpaniza gore
tekrardan ayarlamak igin ana sayfada ECAS butonuna
basiniz. (Resim17) Acilan sayfada manuel indirme ve
kaldirma menii butonuna basiniz (RESIM21) Agilan sayfada
treyler seviyesini Wabco Smartboard Gzerinden manuel
seviye ayar butonlariyla (RESIM22) ve deveboynu seviyesini
yan pabo deveboynu seviye butonlari ile ayarlayiniz.
(RESIM23) Ayarladiginiz seviyeyi hafizaya kaydetmek igin
hafiza menisiine geginiz. (RESIM20) Kaydetmek istediginiz
hafizaya basil tutarak kaydi tamamlayiniz.)

13- Treyler yUk indirme ve ylkleme seviyesine otomatik
olarak gelene kadar ekranda hafiza 1 seviyesine yaklasiyor
yazisi ekranda gozikecektir. Treyler yik indirme ve ylkleme
seviyesine gelene kadar acil bir glivenlik sorunu
gbzlemlendigi takdirde ekranda stop butonuna basiniz.
Treyler yuk indirme seviyesine gelince ekran tekradan treyler
seviye menuslne gececektir. Treyler ylik indirme ve yikleme
seviyesine otomatik olarak inmeye devam ederken ayni anda
deveboynu konumunu yik indirme ve ylkleme seviyesine
deveboynu seviye butonlarini kullanarak aliniz. (Resim23-24)

14- Treyler slispansiyon ve deveboynu seviyesi ylk indirme
ve yUkleme seviyesine alindiktan sonra dnce Ust destek
kolunu (RESiIM25) sonra ayarlanabilir alt destek kolunu
(RESIM25) sokiintz. Ust kol yiik, yol vb. sartlardan dolay:
sikisma yapabilir. Alt ayarlanabilir destek kolu ile st kol
kasintisi giderilerek sokliniz.

15- Yikleme yapilacak alanda treyler kapisi 270° acilabilecek
ise Ust ve alt kollari kap1 i¢cindeki yerlerine koyunuz.
(Resim25) Kapiyi 270° agip treyler sol dis yaninda bulunan
kilit mentese dilini takarak sabitleyiniz. (RESIM27)

16-Treyler kapis1 270° agilacak alan yok ise kapiy1 90° agarak
tist kolu arka kap ile mentese iist pimlerine takarak
sabitleyiniz. (RESIM28)
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17- Align the load platform so that the tractor and
trailer are in a straight line, then position the load and
load platform inside the trailer. Pay attention to
environmental and load safety when loading the
platform and cargo into the trailer.

18- Unfold the rear curtain of the loading platform.
Attach the rear support arms, first the lower ones and
then the upper ones. (FIGURE 25)

19- Press the ECAS button on the Wabco Smartboard
main menu. (FIGURE 17). In the menu that opens,

press the driving level button to bring the trailer to the
driving level. (FIGURE 30)

20- A warning indicating that the trailer has reached the
driving level will appear on the screen. (FIGURE 31). It
may take 3 to 4 minutes for the trailer to reach the
driving level, depending on the load weight. During this
time, use the drawbar level buttons on the side control
panel to adjust the drawbar level to the driving position.
(FIGURE 32) When the warning screen closes and
returns to the trailer level menu, the driving level is
complete.

21- From the rear control panel, set the load-holding
switch to the automatic arm closing and clamping
position. (FIGURE 35) After the arms automatically
clamp and secure the load and the load platform, they
will stop automatically.

Figure 35. Side control panel brake switch: from drive
position to load unloading/loading
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17- Cekici ve treyler ayn1 dogrultuda diiz olacak sekilde yiik
tezgahini ortalayarak yiik ve yiik tezgahint treyler icerisine
sokunuz. Tezgah ve yiikiin treyler igerisine alinmasinda gevre
ve ylk giivenligine dikkat ediniz.

18- Tezgah arka perdesini seriniz. Arka destek kollarini dnce
alt sonra {ist olmak tizere takiniz. (RESIM25)

19- Wabco Smartboard anasayfa meniiden ECAS butonuna
basmiz. (RESIM17). A¢ilan mentide treyleri siiriis seviyesine
getirmek i¢in siirlis seviyesi butonuna basiniz. (RESIM30)

20- Ekranda treylerin siiriis seviyesine geldigini belirten uyari
cikacaktir. (RESIM31). Treyler siiriis seviyesine yiikiin
agirhigine gore 3 ile 4 dakika siirebilir. Bu siire i¢erisinde yan
kontrol panosundan deveboynu seviyesini deveboynu seviye
butonlarini kullanarak siiriis konumuna aliniz. (RESIM32)
Uyar1 ekrani kapanip treyler seviye mentistine dondiigiinde
slirlis seviyesi tamamlanmustir.

21- Arka kumanda panosundan yiik tutma salterini otomatik
kol kapama ve sikma konumuna getiriniz. (RESIM35) Kollar
yiik ve yiik tezgahini otomatik olarak sikip sabitledikten sonra
otomatik olarak duracaktir.

Resim 35. Yan kontrol panosu fren salteri siiriis konumundan
yiik indirme/yiikleme
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22- After securing the load and the loading platform,
close the rear door. Close the door by manually sliding
the door latches onto the tube on the door and using the
door-closing button to engage the door mechanism.
Install the door safety pin and latch.

23- Set the locking levers on each axle to the driving
position and proceed to drive. (FIGURE 32)

24- Set the brake switch on the side control panel to the
driving position. (FIGURE 33)

2.3. Trailer 1st Axle Lifting and Lowering
Instructions

Warning! Do not raise the axles on the 2nd and 3rd
axles, as they are equipped with level sensors and
raising the 3rd axle could compromise driving safety.
Only raise the axles when the vehicle is stationary and
safety is ensured, and only in cases of mandatory tire
changes or maintenance and repairs.

1- The surface where the axles are to be raised or
lowered must be level, smooth, and firm.

2- The driver must engage the tow truck’s emergency
brakes and exit the vehicle.

3- Use a key to move the locking pins on each axle
from the driving position to the loading/unloading
position.

4- From the trailer’s side control panel, move the brake
switch (FIGURE 9) from the driving position to the
loading position. In the loading position, the trailer
brakes will be disengaged. Warning! Do not perform
the axle lifting procedure before moving the switch to
the loading position.

5- Open the “Wabco Smartboard” from the trailer’s side
control panel. Press the main menu button to open the
main menu (FIGURE 16)

6- In the opened main menu, press the ECAS button to
adjust the trailer’s driving or loading level. (FIGURE
17)
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22- Yiik ve yiik tezgahmi sabitlendikten sonra arka kap1y1
kapatiniz. Kap1 tutma kollarin1 manuel olarak kap1 tizerindeki
boruya gecirerek kap1 kapatma butonu ile kap1 mekanizmast
yardimiyla kapiy1 kapatiniz. Kapi giivenlik milini ve pimini
takiniz.

23- Her bir dingilin kilit dillerini siiriis konumuna alip siiriise
gecebilirsiniz. (RESIM32)

24- Yan kontrol panosundan fren salterini siiriis konumuna
aliniz. (RESIM33)

2.3. Treyler 1.Dingil Kaldirma ve indirme
Talimatlari

Dikkat! 2. Dingillerde seviye sensorleri oldugundan ve
3.dingillerin kaldirilmasi siiriis giivenligini tehlikeye atacagi
icin bu dingillerde dingil kaldirma yapmayiniz. Sadece
zorunlu lastik degisimi ve bakim onarim durumlarinda arag
hareketsizken giivenligi saglayarak dingil kaldirma yapimiz.

1- Dingil kaldirma/indirme yapilacak zemin egimsiz, diizgiin
ve sert zemin olmalidir.

2- Siirticti ¢ekicinin fren imdatlarmi ¢ekip aractan inmelidir.

3- Her bir dingilin kilit dillerini anahtar yardimiyla siiriis
konumundan yiikleme-indirme konumuna getiriniz.

4- Treyler yan kontrol panosundan fren salterini (RESIMO)
stiriis konumundan yilikleme konumuna aliniz. Yiikleme
konumunda treyler frenleri devre dis1 kalacaktir. Dikkat!
Salteri yiikleme konumuna almadan dingil kaldirma islemi
yapmayiniz.

5-Treyler yan kontrol panosundan “Wabco Smartboard”
aciniz. Ana sayfa menii butonuna basarak ana sayfa meniisiinii

aciniz (RESIM16)

6- Agilan anasayfa meniisiinde treyler siirlis veya ylikleme
seviyesini ayarlamak i¢cin ECAS butonuna basiniz. (Resim17)
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7- The trailer level menu will open on the displayed
page. This menu includes buttons for manual level
lowering/raising, automatic driving level, and saved
levels. (FIGURE 19)

8- Press the trailer level memory button to access the
menu of previously saved levels. (Figure 20)

9- On the page that opens, the Memory 1 and Memory
2 buttons will appear. (Figure 20). Press the button
corresponding to the memory where the load lowering
and loading levels are set to adjust the trailer level.

10- The message “Approaching Memory Level 17 will
appear on the screen until the trailer automatically
reaches the unloading and loading level. If an urgent
safety issue is observed before the trailer reaches the
unloading and loading level, press the stop button on
the screen. Once the trailer reaches the unloading level,
the screen will return to the trailer level menu. While
the trailer continues to automatically lower to the
loading and unloading level, simultaneously adjust the
drawbar position to the loading and unloading level
using the drawbar level buttons.

11- When the trailer level and fifth-wheel level have
been lowered to the loading and unloading level, the
first axle’s locking pin is lowered into the drive mode to
lock the axle. (FIGURE 36) If the locking pin does not
engage with the opposing axle pin, first lower the tow
truck’s air suspension level to allow the pin to engage.
Second, the fifth-wheel level can be lowered. Third, the
trailer can be lowered further to the ground using the
manual trailer level adjustment on the Wabco
SmartBoard. If the ground is sloped, one of the axles
may not lock. On level ground, perform the axle lifting
procedure.

Figure 36. Locking the locking tongue to the axle to lift
the axle.

CONTACT/ILETISIM

Dokiiman No: GTK-06
Rev. No:02
Yayin Tarihi:31.03.2026

7- Acilan sayfada treyler seviye meniisii agilacaktir. Agilan
meniide manuel seviye indirme/kaldirma butonu, otomatik
sliriis seviye butonu ve hafizaya alinmis seviyelerin butonu
vardir. (Resim19)

8-Treyler seviye hafiza butonuna basilarak daha 6nce
kaydedilmis olan seviye meniisiine gegilir. (Resim20)

9- Acilan sayfada Hafiza 1 ve Hafiza 2 butonlar1 ¢ikacaktir.
(RESIM20). Hangi hafizada yiik indirme ve yiikleme seviyesi
ayarli ise o butona basilarak treyler seviyesi ayarlanir.

10- Treyler yiik indirme ve yiikleme seviyesine otomatik
olarak gelene kadar ekranda hafiza 1 seviyesine yaklasiyor
yazisi ekranda goziikecektir. Treyler yiik indirme ve yiikleme
seviyesine gelene kadar acil bir giivenlik sorunu
gozlemlendigi takdirde ekranda stop butonuna basiniz. Treyler
yiik indirme seviyesine gelince ekran tekradan treyler seviye
meniisiine gececektir. Treyler yiik indirme ve yiikleme
seviyesine otomatik olarak inmeye devam ederken ayni anda
deveboynu konumunu yiik indirme ve yiikleme seviyesine
deveboynu seviye butonlarmi kullanarak aliniz.

11- Treyler seviyesi ve deveboynu seviyesi ylik indirme ve
yiikleme seviyesine indiginde birinci dingilin kilit dili asag1
siiriis moduna indirilerek dingil kitlenir. (RESIM36) Eger
kitleme dili kars1 dingil diline ge¢miyorsa ilk olarak ¢ekici
hava siispansiyon seviyesi indirilerek dilin ge¢mesi saglanir.
Ikinci olarak deveboynu seviyesi asag1 almabilir. Ugiincii
olarak Wabco SmartBoard iizerinden manuel treyler seviye
ayarindan treyler daha fazla zemine indirilebilir. Zemin
yatayda egimli ise dingillerden birisi kilitlenmeyebilir.
Egimsiz zeminde dingil kaldirma islemi yapmiz.

Resim 36. Dingil kaldirmak i¢in kilit dilinin dingile
kilitlenmesi.

23



DGURLESENYIL

== TREYLER

12- Close the air valves on both the right and left
suspension bellows of the first axle. (Figure 37)
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12- Birinci dingilin hem sag hem sol siispansiyon koriiklerinin
hava vanalari kapatilir. (Resim37)

Figure 37. The left image shows the suspension bellows
open; the right image shows the suspension bellows
closed.

13- Use the “Wabco Smartboard” side panel to lower
the trailer and gooseneck to the driving level. Check
that the right and left axles are securely locked and
raised.

14- To lower the axles, follow steps 1-9 exactly. Move
the lock lever from the driving mode to the unloading
position. Verify that the locking lever has been
removed from the axle locking mechanism, then open
the suspension air valves on both the right and left sides
of the first axle to raise the trailer and fifth wheel back
to the driving position, thereby completing the axle
lowering process. Caution! Do not open the suspension
air valves while the locking lever is engaged with the
axle locking mechanism.

Resim 37. Sol resim siispansiyon koriik havalar1 acik, sag
resim siispansiyon koriik havalar1 kapali.

13- Yan pano “Wabco smartboard” ile treyler ve deveboynu
seviyesi siiriis seviyesine alinir. Sag ve sol dingillerin giivenli
sekilde kilitlenip kaldirildigi kontrol edilir.

14- Dingil indirme yapmak i¢in 1-9. maddeleri aynen
uygulanir. Kilit dilini siiriis modundan yiik indirme konumuna
almiz. Kilit dilinin dingil kitleme dilinden ¢ikarildig1 kontrol
edilerek birinci dingil slispansiyon hava vanalar1 hem sag hem
sol acilarak treyler ve deveboynu tekrar siiriis seviyesine
almarak dingil indirmeyi tamamlayimiz. Dikkat! Kilit dili
dingil kilit diline takil1 iken siispansiyon koriik havalarini
acmayiniz.
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1.Introduction

In front of you lies the Users Manuel of your
GURLESENYIL Trailer. This manuel describes the
usage and maintenance of the chassis.

Please read the manuel with attention. At first a
general introduction will be given. Pay attention at the
safety-insructions.The second chapter deals with the
neccessary maintenance and the third chapter deals
with the service of all parts and options are explained.

The usage and service of the vehicle always has to
be done by trained and specializied people .

At first the GURLESENYIL Trailer service-
insructions are to be followed. These instructions
however don’t replace the added service -and
maintanance-instructions of the varios suppliers, but
are to be used as supplement.

In case of eventual repairs,the prescribed spare
parts by GURLESENYIL Trailer are expented to be
used,and this users manuel will be followed. In default
of this ,the claim on eventual warranty will come in
danger.

GURLESENYIL Trailer retains the right to change
spare parts at all times, without giving notice to the
customer in advance.The contents of this manual can
be changed as well without giving notice in advance. In
spite of the special care, which this manuel is made,it is
possible that there are some faults in it.

For this, or the consequences revolving from this,
GURLESENYIL Trailer can not be held as responsible.

For furter informaition and / or failures,plase contact:
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1.Giris
Karsmizda, GURLESENYIL rémorkunuzun Kullanim
Kilavuzu bulunmaktadir. Bu kilavuz, sasinin kullanimi ve
bakimini agiklamaktadir.

Liitfen kilavuzu dikkatle okuyunuz. ilk olarak genel bir
giris yapilacaktir. Glivenlik talimatlaria 6zellikle dikkat
ediniz. ikinci boliimde gerekli bakim islemleri ele almirken,
ticiincli boliimde tiim pargalarin ve opsiyonlarm servisi
aciklanmaktadir.

Aracim kullanimi ve servisi her zaman egitimli ve uzman
kisiler tarafindan yapilmalidir.

Oncelikle GURLESENYIL Rémork servis talimatlarina
uyulmalidir. Ancak bu talimatlar, ¢esitli tedarik¢ilerin ek
servis ve bakim talimatlarinin yerini almaz, sadece ek bilgi
olarak kullanilmalidir.

Olas1 onarimlarda, GURLESENYIL Trailer tarafindan
Onerilen yedek parcalarm kullanilmasi ve bu kullanim
kilavuzuna uyulmas1 beklenmektedir. Aksi takdirde, olas1
garanti haklar1 tehlikeye girecektir.

GURLESENYIL Trailer, miisteriye dnceden bildirimde
bulunmaksizin yedek parcalar1 her zaman degistirme hakkini
sakli tutar. Bu kilavuzun igerigi de dnceden haber
verilmeksizin degistirilebilir. Bu kilavuzun hazirlanmasinda
0zel 6zen gosterilmis olmasima ragmen, kilavuzda bazi hatalar
bulunmas1 miimkiindiir.

Bu durumdan veya bundan kaynaklanan sonuglardan
GURLESENYIL Trailer sorumlu tutulamaz.

Daha fazla bilgi ve/veya arizalar i¢in liitfen iletisime geciniz:
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1.1 Putting into use.

With putting into use of the (new) trailer,the
following items have to be checked after the first
trip.

- Tighten wheelnuts with the correct moment, see
for tightenmoments in chapter 2.1 This has to be
repeated after the first 50 and 150km!

- Check the pressure of the tires ,also of the
sparewheel.See the table in chapter 2.2

- Check the lightning
- Check if the in-and outsliding works smoothyl.

- Check after the first trip the greasing system
(when mounted)

- Check the oil level of the HYDRAULIC SYSTEM
(when mounted).

- Check if the kingpin is greased.

When there are questions or complains, please
call GURLESENYIL Trailer or its representative.

1.2 Daily check
- Total conditions of the vehicle.

- Airpressure system (airleakages, condenswater
out of the airtanks).

- Position of the raise-lowervalve (driving
position).

- Brake system ( Handbrake and ABS if Mounted)
- Tyres and wheels (tyrepressure, wheelnuts).

- Storage rooms (closed).
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1.1 ilk kullanim.

(Yeni) romorkun ilk kullanimindan sonra, asagidaki
hususlar kontrol edilmelidir.

- Tekerlek somunlarini dogru torkla sikin; sikma
torklari igin bkz. bélim 2.1. Bu iglem, ilk 50 ve 150
km'den sonra tekrarlanmalidir!

- Lastiklerin ve yedek lastigin basincini kontrol
edin. Bkz. bolum 2.2'deki tablo

- Aydinlatmayi kontrol edin

- Girip gcikma mekanizmasinin sorunsuz galisip
c¢alismadigini kontrol edin.

- ik yolculuktan sonra yaglama sistemini kontrol
edin (takiliysa).

- HIDROLIK SISTEMIN yag seviyesini kontrol edin
(takiliysa).

- Kingpin'in yaglanmis olup olmadigini kontrol edin.

Sorulariniz veya sikayetleriniz varsa lutfen
GURLESENYIL Trailer veya temsilcisini arayin.

1.2 Gunliik kontrol
- Aracin genel durumu.

- Hava basinci sistemi (hava kagaklari, hava
tanklarindan ¢ikan yogusma suyu).

- Yikseltme-indirme valfinin konumu (surts
konumu).

- Fren sistemi (El freni ve varsa ABS)
- Lastikler ve jantlar (lastik basinci, jant somunlari).

- Depolama bélmeleri (kapali).
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- Lightning (also flashing light, widthlighting,
lengthsigns).

- Tightnings (extension beams, lighting parts,
widening, drives, intermediate tables) Load
securetion

1.3 Coupling and uncoupling of the trailer
Coupling .
- Open the mechanism of the fifth wheel.

- Place the truck straight in front of the trailer; steering
trailers in line with the fifth wheel and steeringwedge.

- Check if the fifth wheel is in line with the
couplinglate of the trailer. Adjust this when neccessary
by extending the frontlegs (service:see chapter 3) or
lower the rearside of the trailer.Please be sure the fifth
wheel is greased sufficient.

- Compare the turnradius and the front of the trailer
with the turnradius in front and behind de
couplingposition of the truck (note the rearlights of the
truck ,light —and aircouplings and-hosses)

- Drive the truck backwards untill the kingpin locks in
the couplingplate.

- Check the locking (especially at trailer with
steeringwedge)and place the locking.

- Wind the frontlegs untill the upper position and the
groundmargin.

- Connect the air system:

- - Mount the (yellow) commandhose and the (red)
supplyhose of the truck to the coiplings of the trailer.

- - The tap of the parking brake must be opened
(parallel to the hose).

CONTACT/ILETISIM

Dokiiman No: GTK-06
Rev. No:02
Yayin Tarihi:31.03.2026

- Aydinlatma (ayrica flasor, genislik 1siklari,
uzunluk igaretleri).

- Sikma elemanlar (uzatma kirisleri, aydinlatma
parcalari, genigletme, tahrikler, ara masalar) YUk
sabitleme

1.3 Romorkun baglanmas1 ve ayrilmasi
Baglama
- Besinci tekerlek mekanizmasini agim.

- Kamyonu romorkun tam oniine yerlestirin; rémorku
besinci tekerlek ve yonlendirme takozuyla ayn1 hizaya
getirin.

- Besinci tekerlegin romorkun baglanti plakasiyla ayn
hizada olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse 6n
ayaklar1 uzatarak (bakim: bkz. boliim 3) veya romorkun
arka tarafini alcaltarak bunu ayarlaym. Besinci
tekerlegin yeterince greslenmis oldugundan emin olun.

- Romorkun ddniis yarigapimi ve 6n tarafini, kamyonun
baglant1 konumunun 6niindeki ve arkasindaki doniis
yaricapiyla karsilastirm (kamyonun arka lambalarina,
151k ve hava baglantilarina ve hortumlarma dikkat edin)

- Kingpin baglant1 plakasina kilitlenene kadar kamyonu
geriye dogru striin.

- Kilitlemeyi kontrol edin (6zellikle direksiyon takozlu
romorklarda) ve kilidi yerlestirin.

- On ayaklar: {ist konuma ve zemin kenarina kadar
kaldirin.

- Hava sistemini baglayn:

- - Kamyonun (sar1) kumanda hortumunu ve (kirmiz1)
besleme hortumunu romorkun baglantilarina takin.

- - Park freninin vanasi a¢ik olmalidir (hortuma paralel).
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- - Check if the raise —and lowervalse is in the driving
position.

- Connecting the electrical wiring:
- Mount the connectionplugs.

- - Check the guality of the connections
(airleakages,corrosion,shortcircuiting)

e Check if the traileris off the parkbrake.
e Check , in case the trailer has EPV mounted,if
the ABS plug connected.

Uncoupling
- Place the trailer on asolid and flat underground.
- Put the truck on the parkingbrake.

- Wind the frontlegs (service:see chapter 3) untill the
couplingplate is unberdened

- Uncouple the electrical wiring,uncouple the airhoses.

- Unbolt the couplingplate and pull the airhoses.
- Unbrake the truck and drive forwards.
1.4 Exchange wheels

- Lose parts with a mass 25 kg and 40 kg ,have to be
carried to be by two persons.

- Loads over 40 kg have to be removed with the help
of a device , like winch or lift

Dismounting of wheel .
Take care of a and flat surface.
Put the trailer on the parkingbrake.

Block the wheel on the axle of the axle of the axle to
be replace wheel with a wedge.
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- - Yiikseltme ve alcaltma valfinin siiriis konumunda
olup olmadigini kontrol edin.

- Elektrik kablolarin1 baglama:
- Baglant: fislerini takin.

- - Baglantilarin kalitesini kontrol edin (hava kagaklart,
korozyon, kisa devre)

e Romorkun el freninin agik olup olmadigmi
kontrol edin.

e Romorkta EPV takiliysa, ABS fisinin takili olup
olmadigini kontrol edin.

Ayristirma
- Romorku saglam ve diiz bir zemine yerlestirin.
- Kamyonun el frenini ¢ekin.

- Baglant1 plakasi yilikten kurtulana kadar 6n ayaklari
(bakim: bkz. boliim 3) kaldirmn.

- Elektrik kablolarmi ve hava hortumlarmi ayirin.

- Baglant1 plakasini s6kiin ve hava hortumlarini ¢ekin.
- Kamyonun el frenini kaldirmn ve ileri dogru stiriin.
1.4 Tekerlek degisimi

- Agirhigi 25 kg ile 40 kg arasinda olan pargalar, iki kisi
tarafindan tasmmalidir.

- 40 kg"'in lizerindeki yiikler, ving veya kaldirma tertibati
gibi bir cihaz yardimiyla kaldirilmalidir.

Tekerlegin sokiilmesi.
Diiz ve saglam bir zemin saglaymn.
Romorku el frenine alin.

Degistirilecek tekerlegin aksini bir takozla sabitleyin.
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Place a filling log under the axle of the to be
dismounted wheel,for extra safety.

Put a jack, as close as possible near springs, under the
axlebody of the axle to be lifted.

Losen all nuts from the wheel a halve stroke

Lift the axle.

Remove all nuts of the replaceble wheel.

Take the sparewheel out of the sparewheel carrier.
Mounting of wheel.

Bearing surface of wheelnuts not te be spraypainted.

Adroining surface of brakedrum on rim not be
spraypainted.

- Grease the wire of the wheelnuts with a drop of oil.
- Mount the wheel on the axle.

- Mount and lock the wheelnuts

- Lower the axle.

- Remove the jack and the filling log.

- Secure the Wheelnuts with the instructed moment
and in the correct seguence.

First the upper nut, then lowest, secont to left from
above on, opposit against etc---- Remove the wedge

- Release the brake of the trailer
- Check the tyre pressure (see chapter 2.2)

- Plase the demounted wheel in the sparewheel
carrier.Secure the wheel. Also secure the carrier.!
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Ekstra giivenlik i¢in, sokiilecek tekerlegin aksinin alta
bir destek kiitligii yerlestirin.

Kaldirilacak aksin gdvdesinin altina, yaylara miimkiin
oldugunca yakin bir yere bir kriko yerlestirin.

Tekerlegin lizerindeki tiim somunlar1 yarim tur gevsetin.
Aks1 kaldirmn.

Degistirilecek tekerlegin tiim somunlarimi sokiin.

Yedek tekerlegi yedek tekerlek tasiyicisindan ¢ikarin.
Tekerlegin takilmasi.

Tekerlek somunlarmin temas yiizeylerine sprey boya
sikilmamalidir.

Jant {izerindeki fren kampanasmin temas yiizeylerine
sprey boya sikilmamalidir.

- Tekerlek somunlarinin dislerine bir damla yag siiriin.
- Tekerlegi aksa takin.

- Tekerlek somunlarmi takin ve sikin.

- Aks1 indirin.

- Krikoyu ve dolgu kiitiigiinii ¢ikarin.

- Tekerlek somunlarmi belirtilen torkla ve dogru sirayla
sikin.

Once iistteki somun, sonra en alttaki, yukaridan sola
dogru ikinci, karsisindaki vb.---- Kama ¢ikarin

- Romorkun frenini birakin
- Lastik basincini kontrol edin (bkz. bolim 2.2)
- Sokiilen tekerlegi yedek tekerlek tasiyicisina

yerlestirin. Tekerlegi sabitleyin. Tastyiciy1 da
sabitleyin.!
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After the first 50 ,150 and 1500 km the wheelnuts have
be tightened with the instucted tigthtenmoment.

1.5 Welding.
- Never weld on the layers of the chassis.
- Uncouple trailer before welding.

- Release the connector of the electrical provision of
the ABS —unit

With welding at a vehicle first the minus-cable must be
released.Be sure that the massclamp of the welding
machine will be mounted a close as possible to the
weldingspot and makes contact with the part to be
welded. Don’t mount the massclamp on springs or
axles.

Notice that the welding sparks will not touch the
springs,pneumatic hoses etc.

It is not allowed to weld on the turntable of the a
steering axle.lt is also not allowed to charge the
turntable during welding; else ball-bearings etc. will be
damaged.

1.6 Safety-regulations and warranty

When the safety-regulations and instructions, included
in this manuel , are not being followed, possible
warranty will expire.

Also read the enclosed users manuals of components ,
which are not being made by GURLESENYIL Trailer
itself

Components

Keep on a save distance from rotating and /or moving
components.

Personel safety
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Ik 50, 150 ve 1500 km'den sonra tekerlek somunlari
belirtilen sikma torku ile sikilmalidir.

1.5 Kaynak.
- Asla sasi katmanlarina kaynak yapmayn.
- Kaynak yapmadan 6nce romorku ayirin.

- ABS {initesinin elektrik beslemesinin konnektoriini
ayirn

Bir aragta kaynak yaparken 6nce eksi kablosu
cikarilmalidir. Kaynak makinesinin topraklama
kelepcesinin kaynak noktasina miimkiin oldugunca
yakin monte edildiginden ve kaynak yapilacak parca ile
temas ettiginden emin olun. Kiitle kelepcesini yaylara
veya akslara takmayin.

Kaynak kivilcimlarinin yaylara, pndmatik hortumlara
vb. temas etmemesine dikkat edin.

Direksiyon aksmin doner tablasi iizerinde kaynak
yapmak yasaktir. Kaynak sirasinda doner tablasina yiik
bindirmek de yasaktir; aksi takdirde bilyali rulmanlar
vb. hasar gorebilir.

1.6 Giivenlik kurallar1 ve garanti

Bu kilavuzda yer alan giivenlik kurallar1 ve talimatlara
uyulmamasi durumunda, olas1 garanti hakki gecgersiz
hale gelir.

Ayrica, GURLESENYIL Trailer tarafindan iiretilmeyen
bilesenlerin ekteki kullanim kilavuzlarini da okuyun.

Bilesenler

Donen ve/veya hareket eden bilesenlerden giivenli bir
mesafe uzak durun.

Kisisel giivenlik
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Be sure that you carry a fire-extinguisher with you. In
some countries this is committed.Give the extinguisher
a yearly check. Refill the extinguisher after use.

Be sure that you carry a first-aid kitt with you.In some
countries this is committed. Fill up the kitt after taking
out something.

Load(-ing)

All cargo have to be loaded tight-fit , so that it can not
move.

Notice that the stability of the pulling vehicle can be
less because of the load and that the neccessary
trunradius is larger in case of stretched out loads.

In case of driving boards are mounted on the vehicle ,
make sure that no one never stands under these, when
the boards are in service.

In-and outsliding of the trailer only in unloaded
position.

Always lower the rearlegs , when mounted,when there
will be loaded at the rearside.

Brakes

The brakelevers are never to be replaced without
consulting the manufacturer.

Maintenance and repairs.

Always put the trailer on the brakes, when possible,
before repairs.

Use jacks in case of activities are being done under the
trailer.

Warranty.

The warranty conditions are the bacside of the
purchase agreement and are for the sake of
comleteness taken up in the enclosure.
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Yaninizda bir yangin sondiiriici bulundurdugunuzdan
emin olun. Bazi iilkelerde bu zorunludur. Yangin
sondiirticiiyii yillik olarak kontrol edin. Kullanimdan
sonra yangin sondiiriiciiyii yeniden doldurun.

Yaninizda bir ilk yardim ¢antasi bulundurdugunuzdan
emin olun. Bazi tilkelerde bu zorunludur. Cantadan bir
sey c¢ikardiktan sonra ¢antay1 yeniden doldurun.

Yikleme

Tiim ytikler, hareket edemeyecek sekilde sikica
baglanmalidir.

Yiik nedeniyle ¢ekici aracin dengesi bozulabilecegini ve
uzayan yiikler durumunda gerekli doniis yaricapinin
daha biiytlik olacagini unutmaym.

Araca siirlis rampalar1 takiliysa, rampalar
kullanimdayken kimsenin bunlarin altinda
durmadigindan emin olun.

Romorkun igeri ve disar1 kaydirilmasi sadece bos
konumda yapilmalidir.

Arka tarafina yiik yiiklenecekse, takiliysa her zaman
arka ayaklar1 indirin.

Frenler

Fren kollari, iireticiye danisilmadan asla
degistirilmemelidir.

Bakim ve onarimlar.

Onarim Oncesinde, miimkiinse daima romorkun
frenlerini ¢ekin.

Romorkun altinda ¢aligma yapilacaksa kriko kullanin.
Garanti.

Garanti kosullari, satin alma s6zlesmesinin arka
sayfasinda yer almaktadir ve eksiksiz olmas1 amaciyla
ekte de yer almaktadir.
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If a failure occurs within the given warranty and
warranty-period, please contact GURLESENYIL
Trailer or its representative. They will inform you to
handle.

Without the permission of GURLESENYIL Trailer or
its representative, no warranty —repairs may be carried
out.

Without the permission the warranty expires and is
ADR Grup not responsible for any conseguences or
costs involved.

2. Maintanance
Maintanance on the vehicle
2.1 Tightenmoments.

The following table shows the general
tightenmoments, according to the VDI standart 2230BI

Dimension Quality Tightenmoment(N

M)
MI0 8.8 50
MI12 8.8 85
MI12 10.9 130
MI16 8.8 210
MI16 10.9 280
MI18 8.8 300
MI18 10.9 430
M20 8.8 430
M20 10.9 620

For the axles and their spareparts there are different
tigtenmoments. See also the specifications of the axle-
manufaturer. For the it is as follows:
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SAF/GIGANT 600

BPW 650

ROR 700

0ZKOC 650
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Dokiiman No: GTK-06
Rev. No:02
Yayin Tarihi:31.03.2026

Belirtilen garanti ve garanti siiresi i¢inde bir ariza
meydana gelirse, liitfen GURLESENYIL Trailer veya
temsilcisi ile iletigime gecin. Size nasil hareket etmeniz
gerektigi konusunda bilgi vereceklerdir.

GURLESENYIL Trailer veya temsilcisinin izni
olmadan hi¢bir garanti onarimi yapilamaz.

[zin alinmazsa garanti gecersiz hale gelir ve ADR Grup,
bununla ilgili herhangi bir sonu¢ veya masraftan
sorumlu degildir.

2. Bakim
Aracm bakimi
2.1 Sikma torklar1.

Asagidaki tablo, VDI 2230BI standardina gore genel
sitkma torklarini gostermektedir

Boyut Kalite Sikma torku (Nm)
M10 8.8 50
M12 8.8 85
M12 10.9 130
M16 8.8 210
M16 10.9 280
M18 8.8 300
M18 10.9 430
M20 8.8 430
M20 10.9 620

Akslar ve yedek pargalari i¢in farkli sikma torklar1
gecerlidir. Aks iireticisinin teknik 6zelliklerine de
bakiniz. Bu konuda durum su sekildedir:

Aks — tiretici Torklu tekerlek somunlari
SAF/GIGANT 600
BPW 650
ROR 700
0ZKOC 650
OSMAN KOC 650
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The following tightenmoments are for the
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Asagidaki sikma torklari, baglant1 pimleri i¢indir:

couplingpins:
Couplingpintype Tigtenmoment(NM) Baglant1 noktasi tipi Sikma torku (Nm)
GF KZ 600+KZ 601 180 GF KZ 600+KZ 601 180
GF KZ 604 180 GF KZ 604 180
Jost KZ 1010+KZ 1012 130 Jost KZ 1010+KZ 1012 130
Jost KZ 1516 400 Jost KZ 1516 400

Remark The GF KZ 600 and KZ 601 are exchangable
with 3,5 —couplingpin with ordernumber 662102023.
The KZ 604 is exchangable with 3,5 - couplingpin
with ordernumber 662102021.

The just KZ 1516 is exchanglable with 3,5 couplingpin
with ordernumber KZ1016-01,

If hydraulic steering is mounted, the fastening
(crownnuts) of the cylinders and turntable (s) have to
be fastened with the following tightenmoments (acc.to
DIN 937-22 H):

Not: GF KZ 600 ve KZ 601 modelleri, siparis numarasi
662102023 olan 3,5 mm baglant1 pimi ile
degistirilebilir. KZ 604 modeli ise siparig numarasi
662102021 olan 3,5 mm baglant1 pimi ile
degistirilebilir.

Sadece KZ 1516, siparis numaras1t KZ1016-01 olan 3,5
baglant1 pimi ile degistirilebilir.

Hidrolik direksiyon takiliysa, silindirlerin ve doner
tablanin (tablanin) sabitlemesi (ta¢ somunlar1) asagidaki
sikma torklariyla sikilmalidir (DIN 937-22 H'ye gore):

2.2 Tyre pressure table.

In undermentioned table of the tyre pressures are given
for the by GURLESENYIL Trailer used tyre sizes.The
checking of the pressure have to be done at a cold
tyre.Never lower de pressure of warm tyres.

Driving with tyres with a to low pressure causes too
much heat in he tyres,throught which the tyre will
damage.

Dimension Tigtenmoment(NM)
M16*1,5 130 Boyut Sikma torku (Nm)
M27*1,5 150 M16+%1,5 130
M30*1,5 450 M27+%1,5 150
M39*1,5 750 M30%1,5 450
M39*%1,5 750

2.2 Lastik basinci tablosu.

Asagidaki tabloda, GURLESENYIL Trailer tarafindan
kullanilan lastik boyutlar1 i¢in lastik basmnglar
belirtilmistir. Basing kontrolii, lastik sogukken
yapilmalidir. Isinmis lastiklerin basincini asla
diisiirmeyin.

Basinc1 diisiik lastiklerle siiriis, lastiklerde asir1 isinmaya
neden olur ve bu da lastigin hasar gérmesine yol agar.

Tyre size Pressure

205/70 R 15 8,5 Lastik boyutu Basing
9.5R 17,5 7.0 205/70 R 15 8,5
205/65R 17,5 8.0 9.5R 175 7.0
215/75R 17,5 8.0 205/65R 17,5 8.0
215/75R 17,5 7.5 215/75R 17,5 8.0
235/75R 17,5 8.5 215/75R 17,5 7.5
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245/70 R 17,5 7.5 235/75 R 17,5 8.5
265/70 R 19,5 8.5 245/70 R 17,5 7.5
285/70 R 19,5 8.5 265/70 R 19,5 8.5
425/55 R 19,5 9.0 285/70 R 19,5 8.5
445/65 R 19,5 8.5 425/55R 19,5 9.0
275/70 R 22,5 9.0 445/65 R 19,5 8.5
315/80 R 22,5 8.5 275/70 R 22,5 9.0
385/65 R 22,5 8.5 315/80 R 22,5 8.5
425/65 R 22,5 8.5 385/65 R 22,5 8.5
445/65 R 22,5 8.5 425/65 R 22,5 8.5
445/65 R 22,5 8.5

The pressurizing of a tyre is done in two steps.At first
the tyre must be pressurized untill 1,5 bar The general
condition of the tyre has to be checked. When the tyre
in good condition,it can be iflated untill the desired
pressure. During inflating the tyre has to the be placed
in safety-cage or other suitable space. The mechanic
must stand in the lenftheninig of the tread.

Basic Components and Working Principle of TPMS
Pressure Sensors: Sensors placed inside each tire or on
the valve stem continuously measure the tire pressure.
These sensors wirelessly transmit the measured pressure
data to the vehicle's main control unit (ECU).

Control Unit (ECU): The main control unit in the vehicle
processes the data received from the sensors and monitors
the tire pressure. If the pressure in any tire falls below the
specified limits, the control unit sends a warning signal to
the driver.

Dashboard Display: The dashboard features a warning
light or symbol that alerts the driver in case of low tire
pressure. This warning prompts the driver to check the tires
and adjust the pressure as needed.

2.3 Lighting

Lastigin sisirilmesi iki asamada gercgeklestirilir. Tlk
olarak lastik 1,5 bar basinca kadar sisirilmelidir.
Lastigin genel durumu kontrol edilmelidir. Lastik iy1
durumdaysa, istenen basinca kadar sisirilebilir. Sisirme
islemi sirasinda lastik, giivenlik kafesine veya baska bir
uygun alana yerlestirilmelidir. Tamirci, lastik sirtmin
uzantisi lizerinde durmalidir.

TPMS'nin Temel Bilesenleri ve Calisma Prensibi

Basing Sensorleri: Her bir lastigin icine veya valf govdesine
yerlestiriimis olan sensorler, lastik basincini strekli olarak
Olcer. Bu sensorler, dlgllen basing verilerini aragtaki ana
kontrol Unitesine (ECU) kablosuz olarak iletir.

Kontrol Unitesi (ECU): Aractaki ana kontrol (initesi,
sensorlerden gelen verileri isler ve lastik basincini izler. Eger
herhangi bir lastigin basinci belirlenen sinirlarin altina
diserse, kontrol Unitesi surtictiye bir uyari sinyali génderir.
Gosterge Paneli: Gosterge panelinde, disuk lastik basinci
durumunda suriclyl uyaran bir uyari 1$1§1 veya sembol
bulunur. Bu uyari, sirtcinin lastikleri kontrol etmesi ve
gerektiginde basinci ayarlamasi igin bir ikaz niteligindedir.

Light Power 2.3 Aydinlatma
Rear hight/for light 24V21/W/5W
Winker 24V21W Isik Giic
Brake light 24V2IW Rear light/for light 24V21/W/5W
Reverse light 24V21W Winker 24V21W
Marking light front 24V4W Brake light 24V21W
Marking light rear 24V4w Reverse light 24V21W
Sidemarking LED Marking light front 24V4W
Numberplate 24V5W Marking light rear 24V4W
Flashing light 24V70W Sidemarking LED
Numberplate 24V5W
Flashing light 24V70W
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Be sure that with replacement of a lsght the rubber fitting
will not be damaged and placed on the correct way in the
lamp for a good sealing

Check de brightness of the lens at replacement en replace
this when the lens is mat or corroded.

Never touch the glas of a halogene lamp with bare fingers.
The grease of the skin burns into the glas,

Throught which de lamp will break.
2.4 Oils and greasings.

Below is a list with the by the manufacturers prescribed
greasings. Use these as far as possible in order to get a long
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Lambay1 degistirirken lastik contanin zarar gérmediginden
emin olun ve iyi bir sizdirmazlik saglamak i¢in lambaya
dogru sekilde takin.

Degistirme sirasinda lensin parlakligini kontrol edin ve lens
matlagmig veya aginmissa degistirin.

Halojen lambanin camina asla ¢iplak parmaklarmnizla
dokunmayin. Cildinizdeki yag camin iizerine yapisir ve

bu da lambanin kirilmasina neden olur.
2.4 Yaglar ve gresler.
Asagida, treticiler tarafindan onerilen greslerin bir listesi

bulunmaktadir. Uzun 6miirlii bir kullanim i¢in miimkiin
oldugunca bunlar1 kullanin

Part Brand Greasing
Automatic Groeneveld | Greenlube EP 0 (EP-
greasing grease in NLGI-O class)
Axles SAF SAF-nr. 4 387 00 11 05
BPW DEA Pragon EP 2 3
(=esso beocan EP2 or
egual)
BPW Spezial
Langzeitfett ECO 1i 91
GIGANT — | Own choice
OZKOC-
OSMAN
KOC
ROR Shell Retinax A ESSO
Beacon EP2 or egual
Turntable (s) BPW DK90 | BPW Spezial
/13 Langzeitfett ECO Li
91This grease is not
supposet to come in
contact with other
greases based upon
Calium or Natrium
Rollix 0841 | ESSO Beacon EP2 or
egual
Landinglegs EP-grease with Mos or
grafitadditions, for
example Shell Retinax
‘AM.

Parca Marka Yaglama
Otomatik yaglama | Groeneveld | Greenlube EP 0 (NLGI-O
sinifi EP gresi)
Dingil SAF SAF No. 4 387 00 11 05
BPW DEA Pragon EP 2 3
(=esso beocan EP2 veya
esdegeri)
BPW Spezial
Langzeitfett ECO 1i 91
GIGANT — | Kendi tercihi
0ZKOC-
OSMAN
KOC
ROR Shell Retinax A, ESSO
Beacon EP2 veya
esdegeri
Doner tablalar BPW DK90 | BPW Spezial
/13 Langzeitfett ECO Li 91
Bu gres, potasyum veya
sodyum bazli diger
greslerle temas
etmemelidir
Rollix 0841 | ESSO Beacon EP2 veya
esdegeri
Landinglegs Mos veya grafit katkil
EP gresi; 6rnegin Shell
Retinax ‘AM.
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Parca Marka Yaglama
Hidrolik sistemi Hyropack Shell Tellus T46

Part Brand Hydraulicoil
Hydr.installation Hyropack Shell Tellus T46 or
egual
(hydrauliek olie
class T 46)

2.5 Periodical maintenance.

When mentioned that a part has to be checked, an
established daviation has to be repaired.

Axles and airsuspension.

veya esdegeri

(hidrolik yag1
siifi T 46)

2.5 Periyodik bakim.

Bir parganin kontrol edilmesi gerektigi belirtildiginde, tespit
edilen ariza giderilmelidir.

Akslar ve havali slispansiyon.

Ayrica, s6z konusu bakima iliskin ek kilavuzu da dikkatle
okuyun. Asagida en énemli hususlar belirtilmigtir.

Also read the additional manuel accurate for the specific Descripti | 50 | 150 | 1500 | 30.000 | 60.000 | Yilhk
amintenance. Below mentioned are the most important on / km km
facts. period veya3 | veya 6
ay ay
Descripti | 50 | 150 | 1500 | 30.000 | 60.00 | Yearly Tekerlek
on / km or Okm somunlari
period 3 or 6 n1 stkma
months | moun Yaglama:
ths rulmanlar
Tightenin (fren aks1)
g Tekerlek
wheelnut yatagi
S bosluklari
: n1 kontrol
Grea§1ng din
:bearings( el
brakeaxle s
) caligmasin
Check 1 kontrol
the edin
wheelbea Hava
ring yastiklarin
margins da kirin
Check neden
the oldugu
operation asinma ve
of the yipranma
liftaxle y1 kontrol
Airbags edin ve
on tear gerekirse
and wear yenileyin
influence
of dirt
and if
neccessar
y renew
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Check
drive
height
and if
neccessar
y adjust
(differenc
e in
bagpressu
re left
and right
max. 0,2
bar)

Check
hoses and
closures
on tear
and wear,
leakages
and
desicatio
n and
repair
damage if
neccesary

Shock-
absorber
test

Tyres

Description /
period

30.000km or 3
months

60.000km or 6
mounths

Check pessure and
if neccesary
adjust,as
mentioned in 2.2

Check complete
condition

Central greasing.

| Description / period

| Regular

30.000km |

1 x per 2 weeks

3 mounths

Check and if neccesary

greased

Check if all items are being

Siiriis
yiiksekligi
ni kontrol
edin ve
gerekirse
ayarlaym
(sol ve
sag hava
yastig1
basinci
farki
maks. 0,2
bar)

Hortumlar
1ve
baglanti
elemanlari
n1 aginma,
yipranma,
sizint1 ve
kuruma
agisindan
kontrol
edin ve
gerekirse
hasarlar1
onarin

Amortisor
testi

Lastikler

Aciklama /
donem

30.000 km veya
3ay

60.000 km veya
6 ay

2.2'de belirtildigi
gibi basinci
kontrol edin ve
gerekirse ayarlayin

Genel durumunu
kontrol edin

Merkezi yaglama.

| Aciklama / Donem

Normal

30.000km

2 haftada 1 kez

3ay

Kontrol edin ve gerekirse

Tilim pargalarin

yaglandigini kontrol edin
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Check steering
wedge and
replace if
neccessary

olmadigmna goére
kontrol edin ve
gerekirse onarm

Brakes
Frenler

Description / | 30.000km or | 60.000km or | Yearly
period 3 mounths 6 mounths Aciklama / 30.000 km 60.000 km Yilhk
Tighten Periyot veya 3 ay veya 6 ay
springbrake Yayli fren
cylinders (180 silindirlerini
NM) stkin (180 Nm)
Check El freninin ve
operation of serbest birakma
handbrake diigmesinin
and calismasini
releasubutton kontrol edin
Lining (wear) Fren balatalar
ABS (asinma)
(checking, ABS (kontrol,
reading of olas1 ariza
possible fault) kodlarinin
Braketest on okunmas)
testbench Test tezgahinda

fren testi

Hydraulic steering.
Hidrolik direksiyon.

Description / 30.000km or | 60.000km or | Yearly
period 3 mounths 6 mounths Aciklama / 30.000 km 60.000 km Yilhk
Tighten Periyot veya 3 ay veya 6 ay
turntable (s) Déner
with the tablasini/tablalar
prescibed 1 belirtilen stkma
Tigttenmoment torku ile sikin ve
and greasing gresleyin
Check cylinders, Silindirleri,
hoses and pump hortumlari ve
on leakage of pompayti,
fluids nearby contalarin ve
seals, hoses and hortumlarin
repair if cevresinde s1vi
neccessary sizintist olup

Refresh
hydraulicoil

Direksiyon

kamasini kontrol
edin ve gerekirse

degistirin

Hidrolik yagi

yenileyin
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Chassis
Description /period 60.000km or
6 mounths
Check the operaiton of the sliding parts
Never grease the sliding parts of the chassis
with grease or oil. This will make beam
sliding worse.
Check overall condition of the chassis and if
neccessary touch up (visability stikers,
corrosion, damages etc.)
Construction
Decription / | 30.000km or | 60.000km or | Yearly
period 3 months 6 mounths

Greasing of
lanlandingleg
s

Greasing of
kingpin

Tighten
kingpinbolts

Twistlocks;c
heck
operation

Check overal
condition of
the
construction
and if
neccessary
touch up
(visability
stickers,corro
sion,
damages etc.)

Remaining

Decription / period

60.000km or 6 mounths

Check lighting and replace
if neccesasary

Durring frostperiods
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Aciklama / Periyot

60.000 km
veya 6 ay

zorlastirir.

Kayan parcalarin ¢alismasim1 kontrol edin
Sasinin kayan parcalarina asla gres ya da
yag siirmeyin. Bu, kirisin kaymasini

Sasinin genel durumunu kontrol edin ve
gerekirse diizeltmeler yapin (goriiniirliik
etiketleri, korozyon, hasarlar vb.)

Insaat

Aciklama /
Periyot

30.000 km
veya 3 ay

60.000 km
veya 6 ay

Yilhk

Inis
ayaklarinin
yaglanmasi

Merkez
piminin
yaglanmasi

Merkez pim
civatalarinin
sikilmasi

Doner
kilitler;
calismasinin
kontrol
edilmesi

Yapmin
genel
durumunun
kontrol
edilmesi ve
gerekirse
diizeltme
yapilmasi
(goriiniirlitk
etiketleri,
korozyon,
hasarlar vb.)

Kalan

| Aciklama / Periyot

60.000 km veya 6 ay
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Check monthly.

Check level of battery and
refill if necessary with
destiled water

Grease ramps

Check fastoners

(valves, securingpins,
ropehooks,
lashingrings,widening , pull
out beams, sparewheel
carrier,side-and
rearboards, boxcovers etc)

2.6 Cleaning
Overall cleaninggrules

e Clean prefably outside,but only in well ventilated
rooms.

o Use preferably no alkalic cleaners, because these
will these accelerate the corrosion aluminium.

e Do not spray direct on seals with a highpressure
cleaner. These can be blaown up,through which the
grease will be away.

e Do not spray direct on the ABS —control unit and
the elctric wiring.

e Do not spray direct on on the hydraulic unit,when
mounted.

e Wash trailer with tap water.

e Grease the trailer after washing.

2.7 What do by failure /damage
Failures.

When a failure occurs, of which the cause is not direct
clear, please take up contact with GURLESENYIL Trailer.

They will tell you how to handle.
Minor damage

Repair the damage as soon as possible.

Aydinlatmay! kontrol edin ve -
gerekirse degistirin
Don dénemlerinde

Ayda bir kontrol edin.

AkU seviyesini kontrol edin ve
gerekirse damitilmis suyla
doldurun

Rampalari gresleyin

Baglanti elemanlarini kontrol edin

(valfler, sabitleme pimleri, halat
kancalari, baglama halkalari,
genigletme elemanlari, cekme
kirisleri, yedek lastik tasiyicisi, yan
ve arka paneller, kutu kapaklari
vb.)

2.6 Temizlik.
Genel temizlik kurallar

e Temizlik islemini tercihen disarida, ancak sadece iyi
havalandirilan odalarda yapin.

e Tercihen alkali temizleyiciler kullanmayin, ¢linku
bunlar aliminyumun korozyonunu hizlandirir.

e Yiksek basingli temizleyiciyle contalarin Gizerine
dogrudan puskirtmeyin. Bu, contalarin patlamasina
ve dolayisiyla gresin akmasina neden olabilir.

e ABS kontrol Unitesine ve elektrik kablolarina
dogrudan puskurtmeyin.

e Montajli durumdayken hidrolik tniteye dogrudan
puskirtmeyin.

e R&morku musluk suyu ile yikayin.

e Yikamadan sonra rémorku gresleyin.

2.7 Aniza/hasar durumunda ne yapilmal.
Arizalar.

Nedeni dogrudan belli olmayan bir ariza meydana geldiginde,
Iitfen GURLESENYIL Trailer ile iletisime gegin.

Size nasil hareket etmeniz gerektigini sdyleyeceklerdir.

Klguk hasarlar
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When some welding has to be done to the trailer,see
chapter 1.4.

When there is paint —damage, repair the paintlayer as soon
as possible (degrease and clean surface ).

Is this not possible within short time, then grease the
damaget parts with a thin layer of oil to prevent corrosion.

Warranty claims.

When a failure/damage occurs to a part on which there is
warranty on, please first have contact with. See chapter 1.5,
warranty part. Warrranty claims always have to be reported
in writing.

Any software updates, parameter changes, or unauthorized
interventions that lead to RXSWIN number incompatibility
without manufacturer approval.

3. Service
3.1 Loading

In general

All load have be placed in a way it can't move. Be aware
that the stability of the pulling vehicle can decreace and that
the neccessary turning cicle will be larger stretched out
loads.

Load-securing.
In case if the trailer has load-securing;
Lashing rings

When using the Lashing ring beware that the strap or chain-
is mounted on the correct way, this means on a way that
the strap or chain can’t be pulled out off the lashingring. By
tensioning off the strap or chain take care that the angle off
the strap or chain is good, the right angle is when the ring
off the lashingring does not make contact with the
surrounding off the lashingring.

In case if the above tensionregulations are follewed up the
lahingring can have a maximum pullingforce off 3.000 kg.

When using the ropehooks beware that the strap or chain is
mounted on the correct way,this means on a way that strap
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Hasari mUmkun olan en kisa surede onarin.
Romorkta kaynak yapilmasi gerektiginde, bolim 1.4'e bakin.

Boya hasari varsa, boya tabakasini mimkun olan en kisa
strede onarin (yuzeyi yagdan arindirin ve temizleyin).

Bu kisa strede mumkin degilse, korozyonu énlemek igin
hasarli pargalari ince bir yagd tabakasiyla yaglayin.

Garanti talepleri.

Garanti kapsamindaki bir pargada ariza/hasar meydana
geldiginde, lUtfen dnce bizimle iletisime gecin. Bkz. bdlim
1.5, garanti kismi. Garanti talepleri her zaman yazili olarak
bildirilmelidir.

Uretici onayi olmaksizin yapilan her tirlii yazilim
guncellemesi, parametre degisikligi veya RXSWIN
numarasinin uyumsuzluguna yol agan yetkisiz midahaleler.

3. Hizmet

3.1 Yiukleme

Genel olarak

TUm yukler, hareket edemeyecek sekilde yerlestiriimelidir.
Ceken aracin dengesi bozulabilecegini ve uzayan yukler
nedeniyle gerekli donis ¢apinin artacagini unutmayin.

Yuk sabitleme.
Romorkta yik sabitleme sistemi varsa;
Baglama halkalarn

Baglama halkas! kullanilirken, kayis veya zincirin dogru
sekilde takildigina dikkat edin; bu, kayis veya zincirin
baglama halkasindan ¢ikmayacak sekilde takilmasi anlamina
gelir. Kayisi veya zinciri gerdirirken, kayis veya zincirin
acisinin uygun olmasina dikkat edin; dogru agi, baglama
halkasinin halkasi, baglama halkasinin gevresiyle temas
etmedigi acidir.

Yukaridaki gerginlik kurallarina uyulursa, baglama halkasi
maksimum 3.000 kg cekme gtictine sahip olabilir.

Halat kancalarini kullanirken, kayis veya zincirin dogru
sekilde takildigindan emin olun; bu, kayis veya zincirin halat
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or chain can'’t be pulled out off the ropehook.By tensioning
off the strap or chain take care that the angle off the strap
or chain is in line with the pullingforce(F).See fig.2

In case if the above tension regulations are followed up the
ropehook with a messure off Q 16mm has a pullingforce oof
maximum 1.100 kg.

The maximum pullingforce on aropehook with a messure off
Q25mm is 4.100kg.

Maintenance
See the Maintenance —tabel in chapter 2.
Checkkerplate

The cargofloor can exist partly of checkerplate. This checkerplate
can’t have pointloads without deforming.Pointload-deformingd will
never come in consideration of warranty-replacement.<pointloads
are to be avoid with beams of wood.

Widening .

The trailer can have widening.

CONTACT/ILETISIM

Only use widening in case if the width off the load
exceeds the loadingfloor of the trailer.

Do not use the widening in case the load does not

exceed the loadingfloor off the trailer.

Slide out

- Push the securing to the top and slide at the same time
the beam outside untill the wished lenght is reached.

- Slide out as many beams as neccessary.

- Place the (wooden) logs on the beams,beware that logs
daon’t slide or move during the loading and tarnport.

Slide in
Take off all the (wooden) logs from the beams.

Slide the as many beams as neccessary

Dokiiman No: GTK-06
Rev. No:02
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kancasindan ¢gikamayacag! sekilde takilmasi anlamina gelir.
Kayis veya zinciri gerginlegtirirken, kayis veya zincirin
acisinin gekme kuvveti (F) ile ayni hizada olmasina dikkat
edin. Sekil 2'ye bakin.

Yukaridaki gerilim kurallarina uyulursa, Q 16 mm ol¢ustne
sahip halat kancasinin maksimum ¢ekme kuvveti 1.100

kg'dir.

Q 25 mm dlgusiine sahip bir halat kancasinin maksimum
cekme kuvveti 4.100 kg'dir.

Bakim
Bkz. Bolim 2'deki Bakim tablosu.
Diiz desenli sac.

Yukleme zemini kismen diiz desenli sactan olusabilir. Bu diiz
desenli sac, deforme olmadan noktasal ylklere dayanamaz.
Noktasal ylik nedeniyle olusan deformasyonlar, garanti kapsaminda
degistirme icin higbir sekilde dikkate alinmayacaktir. Noktasal
yukler, ahsap kirisler kullanilarak dnlenmelidir.

Genisletme.

Roémork genigletilebilir.

Yukan genigligi rdomorkun yikleme tabanini aglyorsa
genisletme aparatini kullanin.

Yuk, romorkun ylikleme tabanini agsmiyorsa genisletme
aparatini kullanmayin.

Digarn kaydirma

- Sabitleme mekanizmasini yukari dogru itin ve ayni anda
kirisi istenen uzunluga ulagana kadar disari dogru kaydirin.

- Gerekli sayida kirisi disar1 kaydirin.

- (Ahsap) kutukleri kiriglerin Gzerine yerlestirin; yikleme ve
nakliye sirasinda kittklerin kaymamasi veya yerinden
oynamamasina dikkat edin.

iceri kaydirma

Kiriglerin Gzerindeki tim (ahsap) kutikleri kaldirin.

Gerekli sayida kirisi disari kaydirin.
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Please the (wooden ) logs on the beams, beware that the
don’t slide or move during the loading and tranport.

Slide in.
Take off all the (wooden) logs from the beams.

Slide the wideningbeams complety in untill the beam will
secure itself.

Check the securing off the beams.

CONTACT/ILETISIM

e The alowed force /weight on a slide out beam is
maximum 6.000kg.

BEWARE : These pressure counts only for loading on
the center off the beam,in case the pressure is on the
end off the beam the maximum force/weight may not
exceed 3.000kg

Maintenance
See the maintenance table in chapter 2.

In — and outsliding (extending) Telescope

Service

In and outsliding only in unloaded condition.
Only self-supporting load can be transported in extended
condition.

In extended condition may the load not touch the
extended part of the beam directly.

Insliding.

- Put the trailer as astraight and horizontal as possible

- Beware that liftaxle is down.

- Put the trailer on the parbrake.

Dokiiman No: GTK-06
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(Ahsap) kutikleri kirislerin (izerine yerlestirin, ylikleme ve
nakliye sirasinda kitiklerin kaymamasina veya hareket
etmemesine dikkat edin.

igeri kaydirin
Tdm (ahsap) katukleri kirislerden ¢ikarin.

Kiris kendi kendine sabitlenene kadar genisletme kiriglerini
tamamen igeri kaydirin.

Kiriglerin sabitlenmesini kontrol edin.

e  Cikarilabilir kiris Uzerine uygulanabilecek
maksimum kuvvet/agirlik 6.000 kg'dir.

*DIKKAT: Bu degerler yalnizca kirisin ortasina uygulanan
yukler icin gegerlidir; yUk kirisin ucuna uygulandiginda,
maksimum kuvvet/agirlik 3.000 kg'l asmamalidir.

Bakim

Bkz. 2. bélimdeki bakim tablosu.

iceri ve disari kaydirmali (uzatmali) Teleskop

Servis

Sadece yuk tagsimayan durumda igeri ve disari
kaydirlabilir.

Uzatilmig durumda yalnizca kendi agirligini tagiyabilen
yukler taginabilir.

Uzatilmis durumda yuk, kirisin uzatiimis kismina dogrudan
temas etmemelidir.

iceri kaydirma.

- Rdmorku mimkiin oldugunca diiz ve yatay bir konuma
getirin.

- Kaldirma aksinin asagida olduguna dikkat edin.

- Romorku el frenine alin.
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- Put on the button (see down ), the securingpins will come
out. The trailer can be slide in wen the white part of the rod
comes out of the side of the chasis.

- Drive the trailer backards until wished posision is reached
- Pusch the yellow button (see down) the seccuringpins will
fall in the holes of the beam.In the case this not happen at
once drive the trailer slightly front or bachward untill the

pins will shoot into the hole.

- Evetual lift the axle,Don’t do this in case there will be
loaded.

- Get the trailer of the parkingbrake.
Outsliding (Extending).

- Put the trailer as straight and horizontal as possible

- Beware that liftaxle is down.

- Put the trailer on the parkbrake

- Push on the button (see down ) the securingpins will come
out.The trailer can be slide out when the part of the rod

comes out of the side of the chasis.

- Drive the trailer frontwards until the wished position is
reached.

- Push the button (see down) the securingpins will fall in the
holes of the beam.In case this not

happen at once drive the trailer slightly front or bachward
untill the pins will shoot into the hole.

- Evetuallift the axle,Don’t do this in case there will be
loaded.

- Get the trailer of the parkingbrake.
Maintenance see table; chasis in chapter 2

Landing legs.

CONTACT/ILETISIM
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- Digmeye basin (asagiya bakin), sabitleme pimleri digari
ctkacaktir. Cubugun beyaz kismi sasinin yanindan digari
ciktiginda romork iceri kaydinlabilir.

- istenilen konuma ulasana kadar rémorku geriye dogru
surdn.

- Sari digmeye basin (asagiya bakin), sabitleme pimleri
kirisin deliklerine girecektir. Bu islem ilk seferde
gerceklesmezse, pimler delige girene kadar romorku hafifce
ileri veya geriye dogru surun.

- Son olarak aksi kaldirin. YUk varsa bunu yapmayin

- Rémorkun el frenini kaldirin.
Disa Kaydirma (Uzatma)

- Rémorku mimkin oldugunca diiz ve yatay bir konuma
getirin.

- Kaldirma aksinin asagida olduguna dikkat edin.

- Rémorku el frenine alin.

- Digmeye basin (asagiya bakin), sabitleme pimleri disari
¢ikacaktir. Cubugun bir kismi sasinin yanindan disari

ciktiginda romork disari kaydirilabilir.

- Istenilen konuma ulasilana kadar rémorku ileriye dogru
surun.

- Digmeye basin (asagiya bakin), sabitleme pimleri kirisin
deliklerine girecektir. Bu islem bir kerede gerceklesmezse,

Pimler delige girene kadar romorku hafifce ileri veya geri
surdn.

- Gerekirse aksi kaldirin; ylik varsa bunu yapmayin

- Rémorkun el frenini kaldirin.
Bakim igin tabloya bakin; sasi, boélim 2

Destek ayaklari.
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Service. Servis.

Be aware that the landing legs always rest on flat, solid
ground.

inis ayaklarinin her zaman diiz ve saglam bir zemine

basmasi gerektigini unutmayin.

Widing out

e Take handle out of bracket.

e Bring the handle in the lenght of the rotion-axle.
e Pull out handle (hight speed).

e Secure the handle in the legs hit the pinhole.

e Turn handle to the left untill the legs hit the ground.

e Push in handle (low speed)
e Turn further untill the couplingplate is unburdened

e Put handle black in bracket.
Winding in

e Take handle out of bracket.

e Bring the handle in the lenght of the rotation —axle.

e Push in handle in the pinhole.

e Turn handle to the right untill the legs losens from
the ground.

e Pull out handle (high speed).

e Turn further untill the couplingplate is unburdened.

e Put handle black in bracket.

Maintenance
See the maintanance table in chapter.
3.2 Axles and steering

ABS

The vehicle is supplied with a Anti-Blocking Brakessystem.

Operation and service.

When the ABS —system is detecting that a wheel is
blocking, the will system will intervene.

The brake-pessure will a Anti-Blocking Brakesystem

Operation and service

Gevsetme

e Kolu braketten ¢ikarin.

e Kolu dénme ekseninin hizasina getirin.

e Kolu disari ¢ekin (yuksek hizda).

e Kolu, ayaklari pim deligine degene kadar sabitleyin.

e Ayaklar yere degene kadar kolu sola gevirin.

e Koluigeriitin (disUk hizda)

e Baglanti plakas! yikten kurtulana kadar daha fazla
cevirin.

e Kolu brakete geri yerlestirin.

Sarmak

e Kolu braketten ¢ikarin.
e Kolu dénme ekseninin uzunlugu kadar getirin.
e Kolu pim deligine itin.
e Ayaklar yerden kalkana kadar kolu sada gevirin.
e Kolu disari ¢gekin (yuksek hiz).
e Baglanti plakasi ylkten kurtulana kadar ¢cevirmeye
devam edin.
e Siyah kolu brakete yerlestirin.
Bakim
Bolumdeki bakim tablosuna bakin.
3.2 Akslar ve direksiyon
ABS
Arag, Anti-Blokaj Fren Sistemi ile donatilmistir.

Calistirma ve servis.

ABS sistemi bir tekerlegin kilitiendigini algiladiginda, sistem
devreye girer.

Fren basinci, Kilittenme Onleyici Fren Sistemi (ABS)
tarafindan kontrol edilir.

Calisma ve bakim
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When the ABS-system is detecting that a wheel is blocking,
the system will intervene.

The brake-pressure will be decreased, thorough which the
blocked wheel will get get grip again.

The brake —pressure will then be increased again.

The result of this system is that the trailer will brake much
better and in that way will come sooner in standstill position
during slippery circumstances.

Maintenance

In the truck the ABS controllight will go on.This light has to
be on during the time that the ABS connector is pluget in. In
case that the drivingspeed is above 7 km/h the light should
go out.

When the light stays on above 7 km/h please notify
GURLESENYIL Trailer.

For furtner maintanance , see the maintenance —table in
chapter 2.

Parkbrake

The function of the parkbrake is to put the on brake.

The trailer is eguuiped with springbrakeccylinders, thought
which the parkbrake is airserved.

The device is built in one unit together with the release-
valve and is situated before the front axle on the left side of
of the chassis.

Operation and service

The hanbrake is controled by a red pull/push —button.When
the button is pulled in the trailer is on the brake.By blocking
the air the springs are pushing the brake-lining againist the
drum.

Is the button pulled out, the airpressure will push in the
springs, thought which the trailer will go off brake.

When the tralier does not have enought air.the brake will be
operated. To get the trailer off brake , the system has to be
filled with air.

CONTACT/ILETISIM
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ABS sistemi bir tekerlegin kilitlendigini algiladiginda devreye
girer.

Fren basinci dugurulir ve bdylece kilitlenen tekerlek yeniden
yol tutusunu kazanir.

Ardindan fren basinci tekrar artirilir.
Bu sistem sayesinde rémork ¢ok daha iyi fren yapar ve

kaygan zemin kogullarinda daha ¢abuk durur

Bakim

Kamyonda ABS kontrol lambasi yanar. Bu lamba, ABS
konnektoru takili oldugu surece yanik kalmalidir. Surds hizi 7
km/s'nin Gzerindeyse lamba sdGnmelidir

Isik 7 km/s'nin Uzerinde yanmaya devam ederse litfen
GURLESENYIL Trailer'e bildirin.

Daha fazla bakim bilgisi icin bolim 2'deki bakim tablosuna
bakin.

Park freni

Park freninin iglevi, frenleri devreye sokmaktir.

Rémork, park frenine hava saglayan yayli fren silindirleri ile
donatilmistir.

Cihaz, serbest birakma valfi ile birlikte tek bir tnite halinde
Uretilmistir ve sasinin sol tarafinda, 6n aksin 6niinde yer
almaktadir.

Calistirma ve servis
El freni, kirmizi bir gekme/itme dugmesi ile kontrol edilir.
Digme cekildiginde romork frenlenir. Hava kesildiginde

yaylar, fren balatasini tambura dogru iter.

Digme cekildiginde, hava basinci yaylari igeri iter ve bu
sayede romork frenlenmez.

Romorkta yeterli hava olmadiginda fren devreye girer.
Rémorkun frenini kaldirmak igin sisteme hava doldurulmasi
gerekir.
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In exceptional cases there is another way to get the trailer
off brake.

Here are 2 situations described, please check wich
description fits for your trailer

1. In case there is nut mounted on top of the springbrake
will uncouble.

By turning the nut the tenon-end will go to the springbrake
will uncouple.

In both situations never drive faster then at a foot-pace,
because the trailer is not braked!

Maintenance
See the maintenance-table in chapter 2.
Operation and service.

The brake can be loosen by pulling out of the button.The
brakes of trailer will be bleed off the trailer can be moved
now.

To power the brake the pull red button has to be pushed in.
In case the trailer will be coupled on and the button is
pushed in, the releas-valve will be automaticly come back
to it's origin setting;pulled out.

When the trailer does not have enough air the release —
valve will not function

The system has to be filled air.

Brake Control Unit (ECU) and Software Management:

The main control unit (ECU) that manages your vehicle's braking

algorithm has a Software Identification Number (RXSWIN)

under the UN ECE R156 regulation. This number represents the
current, safety-approved software status of the vehicle.

Intervention and Update Procedure:

* Authorized Service Requirement: Software updates or
parameter changes on the ECU can only be performed by
authorized service centers using approved files obtained from
the manufacturer's portal.

*  Parameter Request: When new hardware is added to the
vehicle or when existing parameters (axle load settings, etc.)
need to be changed, the manufacturer (Cuhadar Treyler) must
be contacted to request the current RXSWIN-compatible
parameter set.

CONTACT/ILETISIM
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istisnai durumlarda, rémorkun frenini kaldirmanin baska bir
yolu da vardir.

Asagida 2 durum agiklanmistir; lGtfen hangi aciklamanin
rémorkunuza uygun oldugunu kontrol edin

1. Yay freninin Ustiine bir somun takiliysa, fren baglantisi
kesilir.

Somunu gevirerek, zivana ucu yayli frene dogru hareket
edecek ve fren ¢dzllecektir.

Her iki durumda da, rémork frenlenmedigi igin asla ylrime
hizindan daha hizli sirmeyin!

Bakim

Bolim 2'deki bakim tablosuna bakin.
Calistirma ve servis.

Dugmeyi cekerek fren gevsetilebilir. Rémorkun frenleri
bosaltilir ve romork artik hareket ettirilebilir

Freni calistirmak icin kirmizi digmeye basiimalidir. Rémork
baglandiginda ve diigmeye basildidinda, serbest birakma
valfi otomatik olarak baslangi¢ konumuna geri déner; disari
cekilir.

Roémorkta yeterli hava olmadiginda serbest birakma valfi
calismaz.

Sistem havayla doldurulmalidir.

Fren Kontrol Unitesi (ECU) ve Yazihim Yénetimi:

Aracmizin frenleme algoritmasini yoneten ana kontrol initesi
(ECU), UN ECE RI156 regiilasyonu kapsaminda bir Yazilim
Tanimlama Numarasina (RXSWIN) sahiptir. Bu numara, aracin
giivenlik onayli giincel yazilim durumunu temsil eder.

Miidahale ve Giincelleme Prosediirii:

e Yetkili Servis Zorunlulugu: ECU iizerindeki yazilim
giincellemeleri veya parametre degisimleri yalnizca yetkili
servisler tarafindan fiiretici portalindan alinan onayli
dosyalarla yapilabilir.

e Parametre Talebi: Araca yeni bir donanim eklendiginde
veya mevcut parametrelerin (dingil yiikii ayarlar1 vb.)
degismesi gerektiginde, iretici (Cuhadar Treyler) ile
irtibata gegilerek glincel RXSWIN uyumlu parametre seti
talep edilmelidir.
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Maintenance Bakim

See the maintanance-table in chapter 2.
Selfsteering axle

By driving backwards the selfsteering axle alway has to be
blocked to prevent damage on the axle and to make it
possible to drive bacwards. The blocking of the axle is
operated by pressing the green button, this is situated on
the left side of the trailer.

When there is a connecting between tractor and
junctionbox (second junction box; this is the connecting of
the reverse light, reverse light, see the electric layout) the
axle will block automaticly

In case there is mounted a liftaxle on a 3-4 or 5-axle
trailer and the axle will be lifled, the self steering
axle will be blocked automaticlty. If this not happen,
in case off failure, the axle has to be blocked
manuel.

Operetion and service

Before the axle can be blocted the axles has to be standing
straigt.

Blocking;

Maintenance.

See the manuel of the axle-manufactor.
Raise-and lowervalve

In onder to get the trailer on the same level with the
loadingdock, a heighttvalve is mounted.

Near the raise-and lowervalve, on the left side of the trailer
near the axles, a sticker is placed.The velve has five
different positions.

Service and operation.

Driving pposition.

Bkz. 2. bélimdeki bakim tablosu.
Otomatik yonlendirmeli aks

Geriye dogru surls sirasinda, aksta hasar olusmasini
Onlemek ve geriye surtist mumkun kilmak igin otomatik
yoénlendirmeli aks her zaman kilittenmelidir. Aksin kilittenmesi,
réomorkun sol tarafinda bulunan yesil digmeye basilarak
gerceklestirilir.

Traktor ile baglanti kutusu arasinda bir baglanti oldugunda
(ikinci baglanti kutusu; bu, geri vites lambasinin baglantisidir,
bkz. elektrik semasi), aks otomatik olarak kilitlenir.

3-4 veya 5 dingilli bir romork tizerine kaldirma aksi1
monte edilmisse ve bu aks kaldirilacaksa, kendinden
yonlendirmeli aks otomatik olarak kilitlenir. Bu
gerceklesmezse, ariza durumunda aksin manuel
olarak kilitlenmesi gerekir.

Caligtirma ve bakim

Aks sabitlenmeden 6nce, akslarin diiz durmasi gerekir

Sabitleme;
Bakim.

Aks Ureticisinin kilavuzuna bakiniz.
Yiikseltme ve alcaltma valfi

Romorku yiikleme rampasiyla ayni seviyeye getirmek igin bir
yukseklik valfi takilmigtir.

Yukseltme ve algaltma valfinin yaninda, rémorkun sol

tarafinda akslarin yakininda bir etiket bulunur. Valf bes farkh
konuma sahiptir.

Bakim ve galigtirma.

Surls konumu.

Suris sirasinda bu konumda olmalidir. Bu orta konumdur; kol
ust konumdadir.
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This position has to be switched on during driving. This is
the midle position; de handle is in upper position.

Raising

Turn the handle fully to the left. Through this extra air will be
pumped into the bellows, though which classis will raise.In
order to fix the chassis in one position, the handle must be
placed into the left stop-position. In the highest position the
valve may not stay on raise-position, but has to be placed in
the stop-position.

The raise-position is to be used only for loading.

Lower

Turn the handle fully to the right. Through this the air can
float out of the bellows, thorough which the chassis will
lower.To fix the chassis,the handle has to be placed in the

right stop-position.

The lower —position is to be used only for unloading and
transport on ship/train.

CONTACT/ILETISIM

- The driver always has to take care for having the raise-
and lowervalve in the driving position when he is driving
with the trailer.

- The chassis has to be placed in the lowest psition when
(a part of the ) cargo heavir then 2000kg is unloaded in
once.

- During transport per ship/train the chassis has to be

placed in the lowest position.

Maintenance
The raise-and lowervalve is maintenance-free.
Liftaxle(if mounted).

The operition on the liftaxle is situated before the front axle
on the left side of the trailer.

The liftaxle is operation on the liftaxle is situated before the
front axle on the left side of the trailer.

The liftaxle is operated by a bleu button.In case the
pressure on the other axles is to high the liftaxle will drop
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Yiikseltme

Kolu tamamen sola gevirin. Bu sayede kdértuge ekstra hava
pompalanacak ve sasi yukselecektir. Sasiyi bir konumda
sabitlemek igin kol sol durdurma konumuna getirilmelidir. En
yuksek konumda vana yukseltme konumunda kalmamali,
durdurma konumuna getirilmelidir

Yukseltme konumu sadece yukleme icin kullaniimalidir.
indirme

Kolu tamamen saga cevirin. Bu sayede hava korukten digari
¢ikacak ve sasi algalacaktir. Sasiyi sabitlemek icin kol, sag

durdurma konumuna getirilmelidir.

indirme konumu sadece bosaltma ve gemi/trenle nakliye icin
kullaniimalidir.

- Sdrtcd, romorkla seyir halindeyken kaldirma ve indirme
valfinin her zaman siris konumunda olmasina dikkat
etmelidir.

- 2000 kg'dan agir yukun (bir kismi) tek seferde

bosaltilirken sasi en algak konuma getirilmelidir

- Gemi veya trenle nakliye sirasinda sasi en algak konuma
getirilmelidir.

Bakim

Yukseltme ve indirme valfi bakim gerektirmez.
Yukseltme aksi (takiliysa).

Ylkseltme aksinin kumanda kolu, rémorkun sol tarafinda 6n
aksin 6nunde yer almaktadir.

Ylkseltme aksinin kumanda kolu, romorkun sol tarafinda 6n
aksin 6niinde yer almaktadir.

Kaldirma aksi mavi bir digme ile galistirilir. Diger akslar
Uzerindeki basing ¢ok yiksekse, kaldirma aksi otomatik
olarak algalir. Bu durumda, kaldirma aksini mavi digme ile
calistirmak artik mimkun dedgildir.
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automaticly.lt’s not possible anymore to operate the lifting
axle by the bleu button.

CONTACT/ILETISIM

During Un/loading the lifting axle always has to be
dropped!

Service and operation

Lifting the axle;e as liften; Pres the button, the airbag will be
filled up with air and the axle will lift.

Drop the axle;Pull the blue button, the air will float out off
the airbag and the axle will drop.

Maintenance
See the amnuel of the axle-manufactor.

3.3 Lighting

The trailer is equiped with a lightingsystem according EEG
regulation.

In the appendix is a electric layout.For chanching ligtbulbs
please look at chapter 2;Periodical maintenance.
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Yikleme/bosaltma sirasinda kaldirma aksi mutlaka
indirilmelidir!

Bakim ve kullanim

Aksin kaldirlmasi: Digmeye basin; hava yastidi hava ile
dolacak ve aks ylkselecektir.

Aksin indirilmesi: Mavi digmeyi ¢ekin; hava yastigindan hava
bosalacak ve aks alcalacaktir.

Bakim
Aks Ureticisinin kilavuzuna bakiniz.

3.3 Aydinlatma

Rdmork, EEG ydnetmeligine uygun bir aydinlatma sistemi ile
donatiimisgtir.

Ek bdlimde elektrik semasi bulunmaktadir. Ampulleri
degistirmek icin lGtfen bélim 2; Periyodik bakim'a bakiniz.
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DGURLESENYIL

== TREYLER

CONTACT

Center Factory

GT SEMI TRAILER / GURLESENYIL TREYLER
Alci OSB, 2031. Cd. No:32, 06909 Sincan/Ankara

(0312) 815 2024
: ASO2. OSB 2031. Cadde No:32 Alci Mah.

Phone / Telefon :

Adress

Sincan / ANKARA
Tel :+90 (312) 815 20 24
Fax :+90 (312) 815 20 28

For advanced technical information required to troubleshoot
issues beyond what is covered in the user manual, please
contact the following points of contact.

IF YOU NEED THE SPARE PARTS MANUAL, YOU CAN
REQUEST IT VIA THE EMAIL ADDRESS BELOW.

info@gurlesenyil.com.tr
https://www.gtsemitrailer.com
https://www.gurlesenyil.com.tr

IF YOU NEED SUMS-APPROVED SPARE

PARTS, YOU CAN REQUEST THEM VIA THE
EMAIL ADDRESS BELOW.

https://www.wabco-
customercentre.com/catalog/tr TR

https://rail.knorr-bremse.com/tr/tr/about-us/knorr-
bremse-in-turkey/

https://www.lid.tech

CONTACT/ILETISIM

Dokiiman No: GTK-06
Rev. No:02
Yayin Tarihi:31.03.2026

lletisim
Merkez Fabrika

GT SEMI TRAILER / GURLESENYIL TREYLER
Alci OSB, 2031. Cd. No:32, 06909 Sincan/Ankara

: ASO2. OSB 2031. Cadde No:32 Alci Mah.

Adress

Sincan / ANKARA
Tel :+90 (312) 815 20 24
Fax :+90 (312) 815 20 28

Kullanim kilavuzinda bilgilere ilave teknik bir ariza gidermek
icin intiyac duyulan ileri seviyedeki teknik bilgiler igin
asagidaki iletisim noktalariyla irtibata geginiz.

YEDEK PARGA KILAVUZUNU ISTENILMESI HALINDE
ASAGIDAKI MAIL ADRESINDEN TALEP EDEBILIRSINIZ.

info@gurlesenyil.com.tr
https://www.gtsemitrailer.com

https://www.gurlesenyil.com.tr

SUMS ONAYLI YEDEK PARCA ISTENILMESIi HALINDE
ASAGIDAKI MAIL ADRESINDEN TALEP EDEBILIRSINIZ.

https://www.wabco-
customercentre.com/catalog/tr TR

https://rail.knorr-bremse.com/tr/tr/about-us/knorr-
bremse-in-turkey/

https://www.lid.tech
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